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ושמתי כדכד שמשותיך. פליגי בה תרין מלאכי ברקיע מיכאל וגבריאל ח״א ]חד אמר[ שהם וח״א ]וחד אמר[

ישפה ואמר הקב״ה להוי כדין וכדין.

“And I will make your windows of kadkod.” Two angels in the firmament disagreed about this,

Michael and Gavriel: one said shoham, and one said yashfeh. And the Holy One, blessed be He,

said: “Let it be like this and like this (kedein u’chedein).”

הענין הוא כי הנה נודע דאתעדל״ת ]דאתערותא דלתתא[ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[. וצריך להבין מאין בא

הכח הזה לאתעדל״ת ]לאתערותא דלתתא[ להיות בה ועל ידה אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ וגם

The explanation is this. It is known that an arousal from below (isarusa dilesata) [elicits] an arousal

from above (isarusa dile’eila). Now we need to understand: from where does an arousal from below

get this power, that in it and through it there should be an arousal from above? And we also need

להבין מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שתי שנים ומחצה נחלקו ב״ש ]בית שמאי[ וב״ה ]ובית הלל[ אי נוח

לאדם שנברא או נוח שלא נברא משנברא עד שנמנו וגמרו נוח לו לאדם שלא נברא יותר משנברא כו׳

to understand the saying of our Sages, of blessed memory: “For two and a half years Beis Shammai

and Beis Hillel disagreed whether it is more comfortable for man that he was created, or more

comfortable that he not have been created than that he was created, until they took a count and

concluded: It is more comfortable for man not to have been created than to have been created,”

etc.

דהא כתיב וירא אלקים את כל אשר עשה והנה טוב מאד ופסוק זה נאמר אחרי מאמר נעשה אדם שכבר

נברא האדם וטוב וישר לפני האלקים את אשר עשה.

For it is written, “And G-d saw all that He had made, and behold, it was very good”; and this verse

was said after the utterance “Let us make man,” when man had already been created, and what He

had made was good and upright before G-d.

1

ואיך נמנו וגמרו לומר נוח לו לאדם שלא נברא כו׳. ולהבין כל זה צריך להקדים ביאור ענין ירידת

הנשמה לעוה״ז דנודע

So how could they take a count and conclude that it is more comfortable for man not to have been

created, etc.? To understand all this, we must first explain the matter of the soul’s descent into this

world, for it is known
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שהיא צורך עלייה ומה ענין עלייה זו מאחר שמקור חוצבם ויסודתם של הנשמות הוא מבחי׳ מחשבה

עילאה

that it is for the sake of an ascent. But what is this ascent? For the source from which the souls were

hewn, and their foundation, is from the level of the higher Thought (machshavah ila’ah),

כי ישראל עלו במחשבה ומשם ירדו להתלבש בגוף ונפש הבהמית איזה עילוי יתעלו עוד הנשמות

ביותר אחרי ירידתם לגוף בעוה״ז הגשמי.

since “Israel arose in [G-d’s] thought,” and from there they descended to be clothed in a body and

an animal soul. What further elevation, higher still, will the souls rise to after their descent into a

body in this physical world?

אך הנה נודע שהנשמות הן מבחינת פנימיות הכלים דאצילות. והמלאכים הם מבחי׳ חיצונית הכלים

)ועמ״ש מענין מלאכים ונשמות בד״ה מזמור שיר חנוכת הבית( ולהבין ענין הכלים מה ענינם הנה

מבשרי אחזה.

However, it is known that the souls are from the inner dimension (pnimiyus) of the vessels of the

World of Atzilus (Emanation), and the angels are from the outer dimension (chitzoniyus) of the ves‐

sels. (See what is written about angels and souls in the discourse beginning “A psalm, a song of the

dedication of the House.”) And to understand the matter of the vessels, what they are: “From my

flesh I shall behold.”

כי האדם יש בו גוף ונשמה והנשמה היא המחיה אתהגוף והגוף הוא כלי ומשכן לנשמה המתלבשת

בתוך הגוף שהשכל מתלבש במוח וכח הראיה בעין וכח השמיעה באזן כו׳.

For a person has a body and a soul. The soul is what gives life to the body, and the body is a vessel

and a dwelling place for the soul, which is clothed within the body: the intellect is clothed in the

brain, the power of sight in the eye, the power of hearing in the ear, etc.

ועד״ז בכל האברים שהאברים הם בבחי׳ כלים ומשכן להשראת אור הנשמה השורה ומתלבש בתוכם

להיות בהם ועל ידם גילוי הארת הנשמה וכחותיה המתפשטים בהם בכל אבר לפי מזגו ותכונתו.

And so it is with all the limbs: the limbs are in the category of vessels and a dwelling place for the

resting of the soul’s light, which rests and is clothed within them, so that in them and through them

there should be a revelation of the illumination of the soul and of its powers, which spread through

them, in each limb according to its temperament and its nature.
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והנה הגוף הוא גשמי ואין ערוך לגבי הנשמה שהיא רוחנית ואין יחוס ביניהם כלל ואעפ״כ ]ואף על פי כן[

הנשמה מתלבשת בו להחיותו ופועלת הארת כחותיה על ידי הגוף הזה הגשמי דוקא שהשכל

Now, the body is physical and bears no comparison to the soul, which is spiritual; there is no rela‐

tion between them at all. Even so, the soul is clothed in it to give it life, and brings about the illumi‐

nation of its powers through this physical body specifically. For the intellect,

שהוא רוחני הוא שורה ומתלבש במוח שבראש האדם שהמוח הוא גשמי ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ נעש כלי

ומשכן להשראת השכל שהוא אור הנשמה וכח המתפשט ממנה.

which is spiritual, rests and is clothed in the brain in a person’s head; the brain is physical, and

even so it becomes a vessel and a dwelling place for the resting of the intellect, which is the light of

the soul and a power that spreads forth from it.

וכמ״כ ]וכמו כן[ יובן למעלה ג״כ שכל הספירות הן כגופא לגבי נשמתא הוא אור א״ס ב״ה השוכן

ומתלבש בהם

So too it will be understood Above as well: all the Sefiros are “like a body in relation to the soul,”

[the soul being] the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, which dwells and is clothed in them.

דהיינו שבחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ היא כמו בחי׳ מוח גשמי שבראש האדם לגבי השכל השורה ומתלבש בו

כך עד״מ הוא בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[

That is: the level of the higher Chochmah (Chochmah Ila’ah) is like the physical brain in a person’s

head; as [the brain is] in relation to the intellect that rests and is clothed in it, so, by way of analogy,

is the level of the higher Chochmah

)לגבי חכמה סתימאה וכן חסד דאצילות לגבי חסד שלמעלה מאצילות נקרא כגופא לגבי נשמתא כו׳

וכש״כ ]וכל שכן[(

(in relation to the hidden Chochmah (Chochmah Stima’ah); and likewise Chesed of Atzilus, in rela‐

tion to the Chesed that is above Atzilus, is called “like a body in relation to the soul,” etc.; and all

the more so)
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לגבי אור א״ס ב״ה שהוא פשוט בתכלית הפשיטות דלאו מכל אלין מדות כלל ולא שייך בו בחינת

חכמה כלל ובחינת חכמה היא בחינת עשייה גשמית כולם בחכמה עשית שהוא יתברך רם ונשא כו׳

in relation to the Infinite Light, blessed be He, which is simple with the utmost simplicity, “not of

any of these attributes at all”; the level of Chochmah does not apply to it at all, and the level of

Chochmah is the level of physical action, [as it says,] “You have made them all with wisdom,” for

He, blessed be He, is high and exalted, etc.

אלא שאף על פי כן אור א״ס ב״ה שורה ומתלבש בבח ינת חכמה שהוא בחינת ביטול כח מ״ה ]מה[ כו׳

Yet even so, the Infinite Light, blessed be He, rests and is clothed in the level of Chochmah, which

is the level of self-nullification (bittul), koach mah [“the power of ‘what’”], etc.

והחכמה היא רק בחינת כלי ומשכן להשראת אור א״ס ב״ה שבה ועל ידה מתגלה אור א״ס בנאצלים

וגם בבי״ע כו׳.

Chochmah is only a vessel and a dwelling place for the resting of the Infinite Light, blessed be He;

in it and through it the Infinite Light is revealed in the emanated beings, and also in [the worlds of]

Beriah, Yetzirah and Asiyah, etc.

ובזה יובן מה שנודע שהבריאה היא יש מאין ולכאורה אינו מובן דהא ממך הכל כתיב וכמ״ש הרמב״ם

]הרבי משה בן מימון[ מאמיתות המצאו נמצא כל הברואים כו׳ ולמה נק׳ הבריאה בשם יש מאין.

With this we will understand what is known, that creation is something from nothing (yesh

me’ayin). On the face of it this is not understood, for it is written, “Everything is from You,” and as

the Rambam writes, “From the truth of His existence all created beings exist,” etc. So why is cre‐

ation called by the name “something from nothing”?

אך עם הנ״ל יובן כי הנה עצמיות אור א״ס אינו בגדר שיקרא שמו על ההשפעה וההתהוות כמו משפיע

לההשפעה שלכך נאמר כי הוא צוה ונבראו.

But with what was said above it will be understood. The very essence of the Infinite Light is not of

the kind that its name could be called upon the bestowal and the coming-into-being, as a bestower

[is related] to his bestowal. That is why it is said, “For He commanded and they were created.”

פי׳ כי הוא עצמותו ומהתותו יתברך צוה ונבראו שלא שייך עליו יתברך לומר שברא את העולמות.

That is: He, His essence and being, blessed be He, commanded and they were created; for it does

not apply to Him, blessed be He, to say that He created the worlds.

4



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  R E ’ E H  ·  M A A M A R  7 ושמתי כדכד שמשותיך

6likuteitorah.com/likkutei-torah/reeh/7/

כי לשון ברא משמע שיש כח הפועל בנפעל דהיינו שכח המשפיע ממש נמשך ומלובש בההשפעה.

For the word bara (“created”) implies that the power of the maker is within the thing made, mean‐

ing that the very power of the bestower is drawn down and clothed in the bestowal.

אבל בא״ס ב״ה אינו כן שאינו נוגע אליו כלל והוא רק כאלו צוה ונבראו ממילא שאין להם ערך ויחוס

אליו כלל.

But with the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, it is not so, for it does not touch Him at all. It is

only as if He commanded and they were created of themselves, for they have no comparison or re‐

lation to Him at all.

ועד״ז יובן מ״ש בזהר בראשית בתחלתו )דף א׳ ע״ב( בענין מי ברא אלה. עתיקא דקיימא לשאלה ברא

אלה ומאן איהו מי כו׳ ועל דקיימא לשאלה כו׳ אקרי מי דהא לעילא לית תמן שאלה.

In the same way we will understand what is written in the Zohar at the beginning of Bereishis (p. 1b)

on “Who (mi) created these (eleh)”: “The Ancient One who stands open to question created these.

And who is He? Mi, etc. And because He stands open to question, etc., He is called Mi; for higher

up there is no question there.”

פי׳ קיימא לשאלה הוא כשכח הפועל מלובש בנפעל שאז שייך לחקור ולשאול מי הוא הפועל

The meaning of “stands open to question” is: when the power of the maker is clothed in the thing

made, for then it is fitting to investigate and ask who the maker is.

וזה אינו שייך אלא בשמותיו ית׳ שהוא בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ שעל זה נאמר ברא לשון נוכח אתה

בראת

And this applies only to His Names, blessed be He, which are the level of the light that fills all

worlds (memalei kol almin); of this the word “created” is said, in the second person: “You created,”

וכן ואתה מחיה את כולם והיינו לאחר שכבר נתלבש האור בכלים דאצילות הנה בהם ועל ידם מהווה

ומחי׳ בי״ע

and likewise, “And You give life to them all.” That is, after the light has already been clothed in the

vessels of Atzilus, in them and through them He brings into being and gives life to Beriah, Yetzirah

and Asiyah.
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כי הגם שהתהוות בי״ע שהם שי ודבר נפרד מאצי׳ שהוא אלקות נק׳ בריאה יש מאין ולא בבחי׳

השתלשלות עילה ועלול )ע׳ ]עיין[ באגה״ק ]באגרת הקודש[ ד״ה איהו וחיוהי(

For although the coming into being of Beriah, Yetzirah and Asiyah, which are a something (yesh)

and a thing separate from Atzilus, which is G-dliness, is called creation, something from nothing,

and not by way of a chain of descent (hishtalshelus) from cause to effect (see Iggeres HaKodesh,

the section beginning “He and His life-forces”),

מ״מ כלים דאצי׳ נעשים נשמה לבי״ע ומתלבשים ממש בהן כנשמתא לגופא ונקראות בשם ממכ״ע ]ממלא

כל עלמין[ )עיין באגה״ק ]באגרת הקודש[ ע״פ וילבש צדקה( וע״ז נאמר בראשית ברא אלקים וזהו ממש ענין מי ברא

אלה.

nevertheless the vessels of Atzilus become a soul for Beriah, Yetzirah and Asiyah and are actually

clothed in them, like a soul in a body, and they are called by the name “the light that fills all worlds”

(see Iggeres HaKodesh on the verse “And He put on righteousness”). Of this it is said, “In the be‐

ginning Elokim created,” and this is exactly the meaning of “Who created these.”

כי אלקים היינו מי אלה. ולכן נק׳ בחי׳ זו עתיקא דקיימא לשאלה ומאן איהו מי.

For Elokim is [the letters of] mi eleh. That is why this level is called “the Ancient One who stands

open to question,” and “who is He? Mi.”

אבל לעילא דהיינו בחי׳ שלמעלה מהכלים דאצי׳ שהוא בחי׳ סובב כולא עלמין אין שייך בחי׳ כח

הפועל בנפעל אלא ע״ד והחכמה מאין תמצא.

But “higher up,” that is, the level above the vessels of Atzilus, which is the level of the light that en‐

compasses all worlds (sovev kol almin), the [idea of the] power of the maker within the thing made

does not apply; rather, it is in the manner of “And wisdom, from where (me’ayin) will it be found?”

וכמו המוצא מציאה שאינו יודע מאין באה לו. ואין שייך בחינת שאלה ממי בא השפע.

It is like one who finds a lost object and does not know from where it came to him. And there is no

place for the question, from whom the flow of bounty comes,

דהיינו מי ברא אלה שהרי בבחי׳ זו אין שייך כלל לומר ברא אלא ע״ד צוה ונבראו כו׳ כנ״ל שהוא

למעלה מעלה מבחי׳ ומדרגת ברא אלקים שהוא ענין מי ברא אלה.

that is, “Who created these”; for at this level one cannot say “created” at all, but only in the manner

of “He commanded and they were created,” etc., as above, which is far, far above the level and rank

of “Elokim created,” which is the meaning of “Who created these.”
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וזהו ג״כ פי׳ רישא דלא אתיידע המבואר בזהר וכמ״ש במ״א בפי׳ ברוך שאמר והיה העולם כו׳ ע״ש.

This is also the meaning of “the Head that is not known” (reisha delo isyada), explained in the

Zohar, and as is explained elsewhere on the meaning of “Blessed is He who spoke and the world

came into being,” etc.; see there.

והנה כמ״כ ]כמו כן[ האור הנמשך מא״ס ב״ה לתוך הע״ס ]העשר ספירות[ הוא בחי׳ אין. והכלים לגבי

האורות הן כגופא לגבי נשמתא כנ״ל ועיין מ״ש מזה בביאור ע״פ אחרי כו׳ תלכו:

So too, the light drawn from the Infinite One, blessed be He, into the Ten Sefiros is the level of ayin

(“nothing”). And the vessels, in relation to the lights, are “like a body in relation to the soul,” as

above. See what is written about this in the explanation of the verse “After [Havayah your G-d] you

shall walk.”

6

ב ומעתה יובן עילוי שיהיה בנשמות אחרי ירידתם להתלבש בגוף כי הנה מקור הנשמה הוא מבחי׳

פנימית הכלים שהן פנימיות ע״ס ]עשר ספירות[ דאצילות שהן כגופא לגבי

2. Now we can understand the elevation that the souls will have after their descent to be clothed in

a body. The source of the soul is from the level of the inner dimension of the vessels, which are the

inner dimension of the Ten Sefiros of Atzilus, which are “like a body in relation to

נשמתא בחי׳ אור א״ס השורה ומתלבש בתוכם ונק׳ טהורה היא בבחי׳ אצילות ואח״כ אתה בראתה

אתה יצרתה כו׳ שירדה בבי״ע וירידה זו צורך עלייה היא

the soul,” the level of the Infinite Light that rests and is clothed within them; and [the soul] is called

“it is pure” at the level of Atzilus. Afterwards [comes] “You created it, You formed it,” etc., when it

descended into Beriah, Yetzirah and Asiyah. And this descent is for the sake of an ascent.

כי בקיום המצות בעוה״ז אומרים אשר קדשנו במצותיו בבחי׳ קדוש שהוא למעלה מבחי׳ טהור כנודע

שבחי׳ טהור נאמר בלוים ובחי׳ קדשו בכהנים.

For in fulfilling the mitzvos in this world we say, “Who has sanctified us with His commandments,”

at the level of “holy” (kadosh), which is above the level of “pure” (tahor); as is known, the level of

“pure” is said of the Levites, and the level of “you shall sanctify him” of the Kohanim.

7
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והענין כי טהור מלשון כעצם השמים לטהר ומלשון תרגום צהרים טיהרא שהוא מלשון בהירות

שהנשמה היא בבחי׳ בהירת האור באצילות.

The point is that tahor (“pure”) is related to [the verse] “like the very heavens in purity (latohar),”

and to the Targum’s rendering of tzohorayim (“noon”) as tihara, which denotes brightness: the

soul is in a state of brightness of light in Atzilus.

ומ״מ לא שייך שם זה אלא בבחי׳ איזה דבר שהוא יש ונתפס בו איזה ממש אלא שמהות הזה הוא בהיר

מאד וזך והיינו בחי׳ כלים דאצילות.

Nevertheless, this term applies only to something that is a yesh (an existence), in which some sub‐

stance is grasped, except that this entity is very bright and refined; and that is the level of the ves‐

sels of Atzilus.

אבל בחי׳ קדוש פי׳ מובדל דהיינו שהוא מובדל ומופשט מכל גדר מהות שא״א לומר בו אפילו לשון

בהירות כלל והוא הוא אור א״ס עצמו דלית מחשבה תפיסא ביה ולאו מכל אלין מדות כלל.

But the level of kadosh (“holy”) means “separate”: it is separate and abstracted from any definition

of an entity, so that one cannot even use the term “brightness” for it at all. This is the Infinite Light

itself, which “no thought can grasp,” and which is “not of any of these attributes at all.”

8

ועלייה זו הוא ע״י תשובה ומעשים טובים. וזהו ענין תשוב ה׳ עילאה לגבי יו״ד כי

This ascent comes through teshuvah and good deeds. And this is the meaning of “the higher hei re‐

turns (tashuv hei) to the yud.” For

הנה כמו שבנשמה יש נר״נ ]נפש רוח נשמה[ ח״י אשר נר״נ ]נפש רוח נשמה[ מתלבשים בכלים נשמה במוח רוח

בלב וחיה יחידה הם בחי׳ מקיפים.

just as the soul has nefesh, ruach and neshamah, chayah and yechidah, where nefesh, ruach and

neshamah are clothed in vessels (neshamah in the brain, ruach in the heart), while chayah and

yechidah are of the category of encompassing [lights] (makifim).

9
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והתשובה הוא גילוי בחי׳ יחידה. וכך יובן ענין זה למעלה כי הנה מודומ״ע ]מחשבה דבור ומעשה[ שלמעלה

עד״מ הם בחי׳ כלים דע״ס ]דעשר ספירות[ שיש בהם ג׳ בחי׳ פנימי אמצעי חיצון מחשבה היא פנימית הכלי

כו׳

And teshuvah is the revelation of the level of yechidah. This will be understood likewise Above:

thought, speech and action Above, by way of analogy, are the level of the vessels of the Ten Sefiros,

which have three levels, inner, middle and outer; thought is the inner dimension of the vessel, etc.

והאורות המתלבשים בהם נק׳ נר״נ ]נפש רוח נשמה[ והם ג׳ אותיות דשם הוי׳ ה׳ ו׳ ה׳ והוא כמו עד״מ באדם

השכל מתלבש במחשבה.

The lights clothed in them are called nefesh, ruach and neshamah, and they are the three letters of

the Name Havayah: hei, vav, hei. It is, by way of analogy, as in a person the intellect is clothed in

thought.

אך היו״ד וקוצו של יו״ד הם בחי׳ אור עליון יותר הבלתי נמשך ומתלבש בכלי כלל

But the yud and the tip of the yud are the level of a higher light, which is not drawn into or clothed

in a vessel at all;

וכמו עד״מ באדם אשר בחי׳ כח השכל עצמו אי אפשר שיתגלה בהמחשבה רק גילוי השכל שהוא הארה

בעלמא ממנו נמשך ומתלבש במחשבה.

as, by way of analogy, in a person the faculty of intellect itself cannot be revealed in thought; only

the revelation of the intellect, which is a mere glimmer of it, is drawn into and clothed in thought.

10

וכך למעלה בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ הוא בחי׳ חיה וקוצו של יו״ד בחי׳ יחידה שלמעלה מעלה מהתלבשות

בכלים אלא הוא בחי׳ מקיפים סוכ״ע.

So too Above: the level of the higher Chochmah (Chochmah Ila’ah) is the level of chayah, and the

tip of the yud is the level of yechidah, which is far, far above being clothed in vessels; rather, it is

the level of encompassing [lights] (makifim), the light that encompasses all worlds (sovev kol

almin).

11
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ועמ״ש מזה בביאור ע״פ כי כאשר השמים החדשים והנה ע״י שהאדם מעורר בנפשו גילוי בחי׳ יחידה

שבו עי״ז נמשך ג״כ למעלה תשוב ה׳ עילאה לגבי יו״ד

See what is written about this in the explanation of the verse “For as the new heavens.” Now,

through a person’s arousing in his soul the revelation of the level of yechidah within him, there is

also drawn forth Above “the higher hei returns (tashuv hei) to the yud,”

דהיינו עליית הכלים עד שיתגלה בהם התגלות אורות המקיפים בחי׳ סוכ״ע יומשך בגילוי בבחי׳

ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ שהמקיפים נעשים בחי׳ פנימיים ע״י התשובה וע׳ בר״ח ]בראשית חכמה[ פ״ב ]פרק ב׳[

משער התשובה במ״ש עוד ביארו בזהר שהתשובה עולה כו׳.

that is, the ascent of the vessels, until the revelation of the encompassing lights is revealed in them:

the level of the light that encompasses all worlds will be drawn down in revelation into the level of

the light that fills all worlds (memalei kol almin), so that the encompassing [lights] become inner

[lights] through teshuvah. See Reishis Chochmah, chapter 2 of the Gate of Teshuvah, on what is

written: “They further explained in the Zohar that teshuvah rises,” etc.

וזהו ענין עליית הנשמות שהרי שרשן בתחלה הוא רק מבחי׳ הכלים וזהו ענין ישראל עלו במחשבה

דהיינו פנימית הכלים.

And this is the ascent of the souls: for their root at first is only from the level of the vessels. This is

the meaning of “Israel arose in [G-d’s] thought,” that is, the inner dimension of the vessels.

והגם שנתבאר שהנשמה בעצם ג״כ כלולה מנרנח״י ]מנפש רוח נשמה חיה יחידה[ אשר חיה יחידה הן למעלה

מבחי׳ כלים. אך זהו ע״ד שכלים דאצילות נעשים אורות לבי״ע.

And although it was explained that the soul in its essence is also made up of nefesh, ruach, ne‐

shamah, chayah and yechidah, of which chayah and yechidah are above the level of vessels, this is

along the lines of the vessels of Atzilus becoming lights for Beriah, Yetzirah and Asiyah.

ומ״מ באמת אינן רק מבחי׳ כלים. וכן מבואר באריכות בשע״ק ]בשערי קדושה[ להרח״ו ]להרבי חיים ויטאל[

)חלק שלישי שער שני(

Nevertheless, in truth they are only from the level of vessels. And so it is explained at length in

Sha’arei Kedushah by Rabbi Chaim Vital (Part Three, Gate Two):

12
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שאור מחצב הנשמות יש בו נר״נ ]נפש רוח נשמה[ חיה יחידה ומ״מ כולם בחי׳ לבוש לע״ס ]לעשר ספירות[

והוא אור מתיילד ונמשך מהע״ס ]מהעשר ספירות[ כו׳

that the light of the quarry of the souls has in it nefesh, ruach, neshamah, chayah and yechidah,

and nevertheless all of them are the level of a garment for the Ten Sefiros; it is a light born of and

drawn from the Ten Sefiros, etc.

וכן מבואר ממ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שמ״א פ״ג ]פרק ג׳[ כי יש ניצוץ קטן מאד שהוא בחי׳ אלהות כו׳

And so it is clear from what is written in Etz Chaim, Sha’ar 41, chapter 3: that there is a very small

spark which is the level of G-dliness, etc.,

וזה הניצוץ מתלבש בכח ניצוץ אחד נברא כו׳ הנקרא יחידה כו׳ ע״ש הרי כללות נרנח״י ]נפש רוח נשמה

חיה יחידה[ של הנשמות נמשכים רק מניצוץ קטן מאוד והיינו מהכלים דע״ס ]דעשר ספירות[.

and this spark is clothed in the power of one created spark, etc., which is called yechidah, etc.; see

there. Thus the nefesh, ruach, neshamah, chayah and yechidah of the souls, taken as a whole, are

drawn only from a very small spark, that is, from the vessels of the Ten Sefiros.

וע׳ באגה״ק ]באגרת הקודש[ ד״ה איהו וחיוהי הנ״ל וכן נשמת האדם כו׳ שכבר יצאו ונפרדו מהכלים דע״ס

]דעשר ספירות[ שבהן מלובש הקו מאור א״ס כו׳

And see Iggeres HaKodesh, in the section beginning “He and His life-forces” mentioned above:

“And so too the soul of man,” etc., that they have already gone out and separated from the vessels

of the Ten Sefiros, in which the kav (line of light) from the Infinite Light (Or Ein Sof) is clothed, etc.

נמצא שעם היות שהנשמות נמשכו מפנימיות הכלים עכ״ז ]עם כל זה[ אין בהן גילוי הקו מאור א״ס

משא״כ בהכלים שהקו מאיר בהן ואיהו וחיוהי וגרמוהי חד.

It follows that although the souls were drawn from the inner dimension of the vessels, even so there

is no revelation in them of the kav from the Infinite Light; whereas in the vessels the kav shines,

and “He and His life-forces and His vessels are one.”

13

וזהו הירידה צורך עלייה שע״י התשובה יתעלו לאשתאבא בגופא דמלכא ממש. ע״ד כלים דאצי׳

שמתייחדים עם האור שהוא הקו מאור א״ס.

And this is the descent for the sake of an ascent: through teshuvah they will rise to be absorbed into

the very body of the King (le’ishtava begufa demalka), in the manner of the vessels of Atzilus, which

are united with the light, which is the kav from the Infinite Light.

14
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ועוד שיתעלו להתייחד עם גילוי אורות מקיפים מה שאין מתגלה עתה אפילו בכלים דאצילות כנ״ל.

And further, they will rise to be united with the revelation of the encompassing lights, which is not

revealed now even in the vessels of Atzilus, as mentioned above.

וזהו ענין תשוב ה״א עילאה לגבי יו״ד. ובמ״א נתבאר שזהו ענין יחוד איהו וחיוהי חד שלמעלה מבחי׳

היחוד עם גרמוהי כו׳

And this is the meaning of “the higher hei returns to the yud.” Elsewhere it is explained that this is

the union of “He and His life-forces are one,” which is above the level of the union with “His ves‐

sels” (garmohi), etc.

וזהו ענין ביום ההוא יהיה היינו ב״פ ]ב׳ פעמים[ י״ה היינו שהוי״ו דשם הוי׳ יהי׳ ]יהיה[ בחי׳ יו״ד כו׳

And this is the meaning of “On that day [Havayah] will be (yihyeh)”: [yihyeh] is twice yud-hei,

meaning that the vav of the Name Havayah will be the level of yud, etc.

והיינו שגם בה״א ]בית הלל אומרים[ תתאה דשם הוי׳ שהוא מקור דבי״ע יהיה הגילוי כמו בה״א ]בית הלל

אומרים[ עילאה ע״ד תשוב ה״א לגבי יו״ד הנ״ל.

That is, also in the lower hei of the Name Havayah, which is the source of Beriah, Yetzirah and

Asiyah, there will be revelation as in the higher hei, in the manner of “the hei returns to the yud”

mentioned above.

וכמ״כ ]וכמו כן[ צ״ל בחינת תשובה עילאה מלמעלה למטה והיינו ע״י תורה ומצות וכמ״ש באגרת

התשובה פ״ט והוא ע״ד שנתבאר בזהר ויקרא )דט״ז ע״א( מאן ישוב כו׳ ע״ש.

So too there must be the level of higher teshuvah, from above to below; that is, through Torah and

mitzvos, as is written in Iggeres HaTeshuvah, chapter 9. It is along the lines of what is explained in

the Zohar, Vayikra (p. 16a), “Who will return (mi yashuv),” etc.; see there.

והענין כי המצות הן הן המשכות אור א״ס שהוא קדוש ומובדל כו׳ להתלבש בבחי׳ כלים שהן כגופא

כו׳

The point is that the mitzvos are themselves the drawing-down of the Infinite Light, which is holy

and separate, etc., to be clothed in the level of vessels, which are “like a body,” etc.

15



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  R E ’ E H  ·  M A A M A R  7 ושמתי כדכד שמשותיך

14likuteitorah.com/likkutei-torah/reeh/7/

ואין אור א״ס שהוא קדוש ומובדל כו׳ מאיר בכלים שהן כגופא כו׳ ואין ערוך להן אליו ית׳ הוא ע״י

המצות דוקא שבהן

The Infinite Light, which is holy and separate, etc., does not shine in the vessels, which are “like a

body,” etc., and bear no comparison to Him, blessed be He; [it shines in them] through the mitzvos

specifically, for in them

ועל ידן דוקא נמשך אור א״ס ע״י ציצית אור מקיף בבחי׳ זו וע״י תפילין מקיפין בבחי׳ אחרת כו׳

וכעד״ז בכל המצות שכולן הן המשכות אור א״ס בחי׳ קדוש ומובדל כו׳.

and through them specifically the Infinite Light is drawn down: through tzitzis, an encompassing

light (or makif) of one level, and through tefillin, encompassing [lights] of another level, etc.; and

so with all the mitzvos, for all of them are drawings-down of the Infinite Light, the level of “holy

and separate,” etc.

והטעם הוא לפי שהמצות הן בעשייה גשמיית דוקא לכך יש להן כח זה להמשכה זו.

The reason is that the mitzvos are in physical action specifically; that is why they have this power

for this drawing-down.

וכנודע כי כל דבר שהוא בבחי׳ ומדרגה גבוה מאד נעלה אינו בא לידי התגלות כ״א בבחי׳ ומדרגה

היותר תחתונה דוקא.

As is known, anything that is of a very high and exalted level and rank comes to revelation only in

the lowest level and rank specifically.

16

והיינו ענין נעוץ תחלתן בסופן כי עיקר גילוי תחלתן הוא בסופן דייקא. משא״כ במקום העליון יותר

אינו נראה גילוי זה.

This is the meaning of “their beginning is wedged in their end”: the main revelation of their begin‐

ning is in their end specifically, whereas in a higher place this revelation is not seen.

כי הנה תחלת הבריאה מאור א״ס ב״ה היתה יש מאין ומשם ואילך הרי כל השתלשלות המדרגות הן

יש מיש ואין כח יש מאין מתגלה בכל סדר המדרוגת שבהשתלש לות

For the beginning of creation, from the Infinite Light, blessed be He, was something from nothing;

and from there onward the whole chain of descending levels (hishtalshelus) is something from

something, and the power of something from nothing is not revealed in the entire order of levels in

the chain of descent,

17
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אלא בארץ הלזו התחתונה בגשמיות דוקא שהרי כח הצומח שבה הוא להצמיח יש מאין אלא שיש

צומח ע״י זריעת הגרעין

except in this lowest earth, in physicality specifically. For the power of growth within it is to make

something grow from nothing; though there is [a plant] that grows through the sowing of a seed,

וגם הוא נרקב והיה לאין ואפס ומ״מ ה״ז ]הרי זה[ בבחי׳ יש קצת ויש שצומח מאין ממש כמו עשבים

ואילני סרק

and it too rots and becomes nothing and naught; nevertheless, this is to some degree in the catego‐

ry of something. And there is what grows from actual nothing, such as grasses and barren trees.

והיינו לפי שהארץ היא בחי׳ התחתונה שבד׳ יסודות אש רוח מים עפר לכך מתלבש בה דוקא הכח

העליון להצמיח יש מאין ביותר וא״כ נראה שכל מה שהוא למטה ביותר יש בו התלבשות כח עליון

ביותר.

This is because the earth is the lowest of the four elements, fire, air, water and earth; therefore it is

in the earth specifically that the supernal power is clothed, to make something grow from nothing

most of all. If so, we see that whatever is lowest has the highest power clothed in it.

ועמ״ש בד״ה ויגש אליו יהודה ולכך המצות מעשיות שהן בעשי׳ ]בעשיה[ גשמיות יש בהן כח המשכה זו

ליש מאין ממש שהן מאור א״ס ב״ה הקדוש ומובדל כ׳ו. שהיא המשכה היותר עליונה כבתחלת

הבריאה.

See what is written in the discourse beginning “And Yehudah approached him.” Therefore the

practical mitzvos, which are in physical action, have in them the power of this drawing-down, of

actual something from nothing, for they are from the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He,

which is holy and separate, etc.; and this is the highest drawing-down, as at the beginning of

creation.

והגם שנתלבשו בדברים גשמיים למטה מטה ה״ז ]הרי זה[ כמו הלחם שמחיה את האדם שאע״פ ]שאף על פי[

שהלחם במדרגה יותר למטה מן האדם מ״מ יש בו כח להמשיך חיות אל האדם ולהשיב נפשו אליו.

And although they are clothed in physical things, lowest of the low, this is like bread, which gives

life to a person: although bread is at a lower level than man, nevertheless it has the power to draw

life-force into the person and to restore his soul to him.

18
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כך המצות מעשיות יש להן כח להמשיך חיות ואור א״ס להתלבש בכלים והיינו ע״י שישראל מקיימין

המצות לפי שנשמות ישראל הן מבחי׳ פנימית הכלים דע״ס ]דעשר ספירות[ )ועמ״ש בד״ה והנה מנורת זהב(

So too the practical mitzvos have the power to draw life-force and the Infinite Light to be clothed in

the vessels. That is, through Israel’s fulfilling the mitzvos, because the souls of Israel are from the

level of the inner dimension (pnimiyus) of the vessels of the Ten Sefiros (see what is written in the

discourse beginning “And behold, a menorah all of gold”).

ולכך במה שממשיכים אור וחיות המצות על נפשם גורמים המשכת אור א״ס להתלבש בכלים דע״ס

]דעשר ספירות[ שהם הם מקור ושרש נפשם למעלה ועמ״ש ע״פ זכור את יום השבת כו׳:

Therefore, by drawing the light and life-force of the mitzvos upon their souls, they bring about the

drawing-down of the Infinite Light to be clothed in the vessels of the Ten Sefiros, which are them‐

selves the source and root of their souls Above. See what is written on the verse “Remember the

Shabbos day,” etc.

ג והנה בזה יובן ענין אבנים טובות שהם דומם ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ מאירות ומאין יש להם כח זה

3. Now with this we will understand the matter of precious stones: they are inanimate, and even so

they shine. From where do they have this power?

והענין כי עיקר גידולם הוא מן הכוכבים ולא מן הכוכבים הנראים שאלו יש להם מספר אלף

The explanation is that their growth comes chiefly from the stars; and not from the visible stars, for

those have a number, a thousand

ועוד כמה אלא מן הכוכבים שאין נראים שאותם הכוכבים באמת אין להם מספר כלל ואינן מתגלים

ונראים אלא סגולתם להאיר לאבנים טובות

and some more, but from the stars that are not visible. Those stars truly have no number at all, and

they are not revealed and seen; rather, their special property is to give light to precious stones.

והיינו לפי שהם דומם שהיא בחי׳ ומדרגה היותר תחתונה מקבלים אור הארה מהכוכבים שאין להם

מספר כלל שאין נראים שהם למעלה מן הכוכבים הנראים לנו.

That is, because [the stones] are inanimate, which is the lowest level and rank, they receive light,

an illumination, from the stars that have no number at all and are not visible, which are above the

stars visible to us.
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והנה לפי ריבוי הכוכבים עד אין מספר כך ריבוי הארות משונות באבני׳ ]באבנים[ טובות וריבוי שינוי

מראיתם ותארם שהרבה גוונין בלבן יש בלבנונית הזכה ביותר ויש

Now, as the stars are many beyond number, so are the many different illuminations in precious

stones, and the many variations in their appearance and form. For there are many shades of white:

there is the purest whiteness, and there is

בלבנונית שאינה זכה כ״כ ]כל כך[ וכעד״ז יש בכל המראות שהמראות מתחלקות לרבבות בחי׳ שונות

ודרך כלל הן י״ב אבנים למספר שבטי בני ישראל )שבט הוא לשון המשכה מלשון כוכבא דשביט שהוא

כוכב הנמשך(

whiteness that is not so pure; and so it is with all the colors: the colors divide into myriads of differ‐

ent aspects. In general they are twelve stones, according to the number of the tribes (shevatim) of

the children of Israel (shevet denotes a drawing-out, from the term kochva deshavit, a comet,

which is a star that is drawn out).

כי האבות הן חג״ת ]חסד גבורה תפארת[ והשבטים הם המשכות שנמשכו מהאבות והם י״ב שבטים כנגד י״ב

גבולי אלכסון

For the Patriarchs are Chesed, Gevurah and Tiferes, and the tribes are extensions drawn out from

the Patriarchs; and they are twelve tribes, corresponding to the twelve diagonal boundaries.

והענין כי כל גשם הוא בעל ששה קצוות מעלה ומטה וארבע רוחות ואלכסון הוא קו הממזג מקצה זה

לקצה זה להיות חיבור והתכללות ביניהם

The explanation is that every body has six extremities, up and down and the four directions; and a

diagonal is a line that blends one extremity with another, so that there is connection and inter-in‐

clusion between them.

ואלכסון הוא עד״מ חיבור קצה הראש של א׳ בקצה הסוף של ב׳ או עליונו של זה בתחתיתו של זה כמו

מזרחית רומית במערבית תחתית כו׳

A diagonal is, for example, the connection of the top end of one with the bottom end of the second,

or of the top of this one with the bottom of that one, such as upper-east with lower-west, etc.
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ועד״ז רומז הוי״ו שבאמצע הא׳ שנמשך באלכסון משמאל לימין וקצה של צד השמאל הוא גבוה וקצה

של צד הימין הוא נמוך שמצד שמאל הוא

Along these lines is the allusion of the vav in the middle of the alef, which is drawn diagonally from

left to right: the end on the left side is high, and the end on the right side is low. For on the left side

it is

הגבה למעלה בבחי׳ גבורה ובצד ימין נמשך למטה בבחי׳ נצח והקו הזה מורה להיות חיבור והתכללות

גבורה בנצח ולכן נמשך קו מן הגבורה אל הנצח.

raised up high, at the level of Gevurah, and on the right side it is drawn down, at the level of

Netzach; and this line indicates the connection and inter-inclusion of Gevurah with Netzach. That

is why a line is drawn from Gevurah to Netzach.

)ועמ״ש עוד בענין צורת אות א׳ סד״ה מראיהם ומעשיהם( וכעד״ז יש חיבור והתכללות בשאר המדות

להיות המדות כלולות זו בזו ומזוגות זו בזו שלא יהיה

(See further what is written on the form of the letter alef at the end of the discourse beginning

“Their appearance and their work.”) In the same way there is connection and inter-inclusion in the

other attributes, so that the attributes are included in one another and blended with one another,

so that there will not be

חסד בפ״ע ]בפני עצמו[ וגבורה בפ״ע ]בפני עצמו[ שאם היה כך היה החסד בלי תערובות שום גבורה

והגבורה היתה בלי תערובות שום חסד אלא צ״ל התכללות חסד שבגבורה וגבורה שבחסד.

Chesed by itself and Gevurah by itself; for if that were so, the Chesed would be without any admix‐

ture of Gevurah, and the Gevurah without any admixture of Chesed. Rather, there must be the in‐

ter-inclusion of Chesed within Gevurah and Gevurah within Chesed.

ופי׳ חשב״ג ]חסד שבגבורה[ שמחמת הגבורה נותן לו ומשפיע חסד דייקא והחסד הזה הוא הוא הגבורה

כמו ומשלם

The meaning of Chesed within Gevurah is that out of Gevurah one gives to him and bestows

Chesed specifically, and this Chesed is itself the Gevurah, as in “and He repays
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לשונאיו אל פניו להאבידו וגבורה שבחסד הוא שמחמת החסד נותן ומשפיע במדת הגבורה דוקא כמו

האב שמחמת אהבתו אל הבן מייסרו בשבט.

those who hate Him to their face, to destroy them.” And Gevurah within Chesed is that out of

Chesed one gives and bestows through the attribute of Gevurah specifically, like a father who, out

of his love for his son, chastises him with the rod.

משא״כ אחר שאינו חושש לו כלל אינו מייסרו ועיין ברבות ר״פ שמות ע״פ חושך שבטו

Whereas another, who does not care about him at all, does not chastise him. See the Midrash

Rabbah at the beginning of Parshas Shemos, on the verse “He who spares his rod

שונא בנו ועד״ז יש התכללות ומזיגות המדות בכמה אופנים שונים להיותם ממוצעים וממוזגים בכמה

אופנים ודרך כלל הן י״ב גבולי אלכסון הנ״ל.

hates his son.” In the same way there is inter-inclusion and blending of the attributes in many dif‐

ferent ways, so that they are intermediate and blended in many ways; and in general they are the

twelve diagonal boundaries mentioned above.

וכך הן הי״ב אבנים אשר היו למספר שבטי בני ישראל מזיגות המר אות לובן באודם כלו׳ ]כלומר[ בחי׳

רחמים ממוזגת בין חו״ג ]חסד וגבורה[ כו׳.

And so are the twelve stones that were according to the number of the tribes of the children of

Israel: blendings of colors, white in red, that is, the level of compassion (rachamim), blended be‐

tween Chesed and Gevurah, etc.

והנה אבן א׳ ב״ן ]שם ב״ן[ שהוא בחי׳ בהמה בגי׳ ]בגימטריא[ ב״ן ]שם ב״ן[ אלא שנמשך בו בחי׳ א׳ שהוא שם

מ״ה ]שם מ״ה[ במילוי אלפין

Now, even (“stone”) is alef [and] ban: [ban] is the level of behemah (“animal”), whose numerical

value is ban (52); but drawn into it is the level of alef, which is the Name Mah (45) spelled out with

alefs.

והיינו בירור נה״ב ]נפש הבהמית[ ע״י נה״א ]נפש האלקית[ שמבחנית שם מ״ה ]שם מ״ה[ המתלבשת בה ואז ע״י

בירור זה נעשה האבן טוב ומאיר ע״ד עליית ב״ן ]שם ב״ן[ בס״ג ]בשם ס״ג[ שלמעלה ממ״ה ]משם מ״ה[ כו׳.

That is, the refinement of the animal soul through the G-dly soul, which is from the level of the

Name Mah and is clothed in [the animal soul]. And then, through this refinement, the stone be‐

comes good and shining, in the manner of the ascent of [the Name] Ban into [the Name] Sag, which

is above Mah, etc.
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וזהו הענין שהאבנים טובות מקבלות ההארה מהכוכבים שהוא מבחינת שרש נה״א ]נפש האלקית[ כמ״ש

דרך כוכב מיעקב כו׳

And this is why precious stones receive illumination from the stars, which are from the level of the

root of the G-dly soul, as it is written, “A star has stepped forth from Yaakov,” etc.

וכתיב וספור הכוכבים אם תוכל לספור אותם ויאמר לו כה יהיה זרעך כו׳ )ועמ״ש במ״א בענין סוכה

שצ״ל צלתה מרובה מחמתה. ומ״מ צ״ל כוכבים נראים מתוכה.

And it is written, “And count the stars, if you are able to count them; and He said to him: So shall

your seed be,” etc. (See what is written elsewhere on the sukkah, that its shade must be more than

its sun, and nevertheless the stars must be visible through it.

כי כוכבים הם ברקיעא תמינאה שלמעלה מבחי׳ שמש שהיא ברקיע הד׳ וכך למעלה בחי׳ צל הוא בחי׳

מקיף שלמעלה מבחי׳ שמש הוי׳ כו׳ והכוכבים הן ניצוצים הנמשכים מאור מקיף להאיר בפנימי כו׳.

For the stars are in the eighth firmament, which is above the level of the sun, which is in the fourth

firmament. So too Above, the level of shade is the level of the encompassing [light] (makif), which is

above the level of the “sun” of Havayah, etc.; and the stars are sparks drawn from the encompass‐

ing light to shine into the inner [light], etc.

ועיין במדרש רבה פ׳ דברים אמר לפניו רבש״ע ]רבונו של עולם[ למה לא משלת בניך בחמה ולבנה כו׳ עד

אבל הכוכבים אין להם בושה לעולם כו׳.

See Midrash Rabbah, Parshas Devarim: “He said before Him: Master of the world, why did You not

compare Your children to the sun and the moon?” etc., up to “but the stars never have shame,” etc.

ולכן האבנים טובות שגידולם מהכוכבים שהוא ענין בירור נה״ב ]נפש הבהמית[ נאמר בהם ונשא אהרן את

שמות בנ״י ]בני ישראל[ כו׳ על לבו כו׳ לפני הוי׳ כו׳(.

Therefore, of the precious stones, whose growth is from the stars, which is the refinement of the

animal soul, it is said, “And Aharon shall carry the names of the children of Israel,” etc., “upon his

heart,” etc., “before Havayah,” etc.)

והנה הי״ב אבנים היו על לב אהרן כהנא רבא בחי׳ קדוש ולא טהור כנודע שבחי׳ קדוש הוא בכהנים

ובחי׳ טהור בלוים ונשא אהרן את שמותם על לבו

Now, the twelve stones were on the heart of Aharon the High Priest (kahana rabba), the level of

“holy” and not “pure”; as is known, the level of “holy” is in the Kohanim and the level of “pure” in

the Levites. “And Aharon shall carry their names upon his heart
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)ועל שתי כתפיו( לפני הוי׳ שהגיה בחי׳ י״ב גבולי אלכסון שבי״ב אבנים עד בחינת לפני הוי׳

(and upon his two shoulders) before Havayah”: he illumined the level of the twelve diagonal

boundaries in the twelve stones up to the level of “before Havayah,”

שהוא בבחינת קדוש ומובדל שהוא למעלה מבחינת הוי׳ כנודע. )ועיין בזח״ב ]בזהר חלק ב׳[ פקודי דרכ״ט

סע״ב ]סוף עמוד ב[ ודף ר״ל ע״א ובזח״ג ]ובזהר חלק ג[ נשא קל״ד תחלת ע״ב(.

which is the level of “holy and separate,” which is above the level of Havayah, as is known. (See

Zohar II, Pekudei, p. 229, end of side b, and p. 230a; and Zohar III, Naso, p. 134, beginning of side

b.)

אך הנה כל זה הוא בבחינת התחקלות המראות ותוארים שבאבנים טובות הנ״ל שנחלקו דרך כלל לי״ב

בחינות ומדרגות בחינת י״ב גבולי אלכסון

However, all this concerns the division of the colors and forms of the precious stones mentioned

above, which divide in general into twelve levels and ranks, the level of the twelve diagonal

boundaries;

דהיינו בבחינת המשכות להתמזגות והתכללות המדות בבחי׳ הגוונין שלהם זה נוטה לחסד וזה נוטה

כו׳

that is, in terms of the extensions for the blending and inter-inclusion of the attributes (middos), in

their colors: this one tends to Chesed and that one tends, etc.

אבל בסדר הארתן בכללות נחלקות לב׳ בחי׳ יש אבן שהוא מאיר בבחינת אור ישר דהיינו

But in the manner of their shining, taken as a whole, they divide into two kinds. There is a stone

that shines in the manner of direct light (or yashar), that is,

שהוא אבן המאיר ובאורו נראה אור לאחרים שאם מוציאים אותו בחשך הוא מאיר מפני שהארתו

מתפשטת מתוכו ולחוץ ויש אבן

it is a stone that gives light, and by its light, light is visible to others: if it is taken out in the dark, it

gives light, because its illumination spreads from within it outward. And there is a stone
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שהוא מבריק וזורק כברק חצים בעין הרואה עד שתתלהט עין הרואה מפני זיוו והדרו וזהו בבחי׳ אור

חוזר שהוא ממטה למעלה.

that flashes and throws arrows like lightning into the eye of the beholder, until the beholder’s eye

blazes from its radiance and splendor; and this is in the manner of reflected light (or chozer),

which is from below to above.

והן הם בחי׳ ב׳ צדיקים צדיק עליון מלמעלה למטה וצדיק תחתון ממטה למעלה שהם יוסף הצדיק

ובנימין הצדיק בנימין הוא מלמטה למעלה בחי׳ אור חוזר

And these are the two levels of tzaddik: the upper tzaddik, from above to below, and the lower tzad‐

dik, from below to above; they are Yosef the tzaddik and Binyamin the tzaddik. Binyamin is from

below to above, the level of reflected light,

דהיינו בחי׳ תשוקת הנבראים להתכלל במקורם ואל אישך תשוקתך מים התחתונים בוכים אנן בעינן

למהוי קדם מלכא כי אין רוצים לישאר למטה.

that is, the level of the longing of created beings to be included in their source: “and your longing

shall be for your husband”; the lower waters weep, “We want to be before the King,” for they do not

want to remain below.

23

ואולי זהו מרומז בלידת בנימין שנאמר שם ות קש בלדתה כי רחל היא בחי׳ מל׳ ובלדתה היא התגלות

נשמת בנימין להיות בבחי׳ נברא בבי״ע היתה

And perhaps this is alluded to in the birth of Binyamin, where it says, “And she had hard labor in

giving birth”: for Rachel is the level of Malchus, and in giving birth to him, which is the revelation

of Binyamin’s soul to be at the level of a created being in Beriah, Yetzirah and Asiyah, she had

מקשה לילד כלומר שבקושי היתה התגלות בחי׳ בנימין בבי״ע היפך טבע נשמתו שהוא הי׳ ]היה[ מרכבה

לבחי׳ אור חוזר ממטה להתכלל במקורו ולידתו היינו התגלות להיות למטה בבי״ע.

difficulty giving birth; that is, the revelation of the level of Binyamin in Beriah, Yetzirah and Asiyah

came with difficulty, contrary to the nature of his soul, for he was a chariot for the level of reflected

light, from below, to be included in its source; and his birth means [his] revelation to be below, in

Beriah, Yetzirah and Asiyah.
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ויוסף הצדיק הוא בחי׳ אור ישר מלמעלה למטה להשפיע לבי״ע דוקא כמ״ש ויכלכל יוסף את אביו ואת

אחיו ויוסף הוא המשביר כו׳.

And Yosef the tzaddik is the level of direct light, from above to below, to bestow upon Beriah,

Yetzirah and Asiyah specifically, as it is written, “And Yosef sustained his father and his brothers,”

and “Yosef was the one who supplied [grain],” etc.

והנה האבנים היו על שמות השבטים כתולדותם וסדר האבנים אודם פטדה כו׳ הוא לפי סדר תולדות

השבטים כמ״ש הרמב״ם ]הרבי משה בן מימון[ נמצא שהם ליוסף וישפה לבנימין

Now, the stones were for the names of the tribes according to their births, and the order of the

stones, odem, pitdah, etc., follows the order of the tribes’ births, as the Rambam writes. It follows

that shoham is Yosef’s and yashfeh is Binyamin’s.

)ישפה י״ש פ״ה כלומר שבחינת מל׳ היא בחינת פה מתעלית בבחי׳ יש כו׳ דהיינו לבחינת מוצא פי ה׳

מוצא היינו המקור של בחי׳ פה. עמ״ש בביאור ע״פ ראשי המטות ומ״ש ע״פ זאת חקת התורה.

(Yashfeh is yesh peh, “there is a mouth”: that is, the level of Malchus, which is the level of “mouth,”

rises to the level of yesh, etc., that is, to the level of “the utterance (motza) of the mouth of

Havayah,” motza being the source of the level of “mouth.” See what is written in the explanation of

the verse “the heads of the tribes,” and what is written on the verse “This is the statute of the

Torah.”

וזהו יש פה ושותק כי חכם אינו מדבר בפני מי שגדול ממנו עמ״ש כה״ג ]כהאי גוונא[ גבי קי״ס ]קריעת ים

סוף[ בענין ואתם תחרישון ועמ״ש בביאור ע״פ והיה מספר ועיין בזח״ג ]בזהר חלק ג[ בלק(

And this is “there is a mouth, and it is silent”: for a wise man does not speak before one greater

than he. See what is written in a similar vein about the splitting of the Sea of Reeds, on “and you

shall keep silent”; and see what is written in the explanation of the verse “And the number [of the

children of Israel] shall be”; and see Zohar III, Balak)

)קפ״ח ב׳( בענין עמר התנופה תנו פה ועיין ברבות באסתר ע״פ אין אסתר מגדת כו׳. וזהו שמיכאל אמר

שהם וגבריאל אמר ישפה.

(188b), on the omer of the waving (tenufah), tenu peh (“give a mouth”); and see the Midrash

Rabbah on Esther, on the verse “Esther did not tell,” etc. And this is why Michael said shoham and

Gavriel said yashfeh.
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כי הנה שמשותיך פי׳ חלונות שמאיר בהם השמש והוא משל להארת אור א״ס בב׳ מיני חלונות או

שיומשך אור א״ס למטה בבי״ע או שיתעלו בי״ע להתכלל באור א״ס.

For “your windows” (shimshosayich) means windows through which the sun (shemesh) shines, and

it is an analogy for the shining of the Infinite Light (Or Ein Sof) through two kinds of windows: ei‐

ther the Infinite Light will be drawn down below into Beriah, Yetzirah and Asiyah, or Beriah,

Yetzirah and Asiyah will rise to be included in the Infinite Light.

וזהו ענין והתהלכתי בתוככם היינו שיהיה התגלות סובב בממלא והוא ההילוך שמלמעלה למטה וגם

עליית ממלא בסובב והוא ההילוך שמלמטה למעלה.

And this is the meaning of “And I will walk among you”: that is, there will be a revelation of the light

that encompasses all worlds (sovev) within the light that fills all worlds (memalei), which is the

walking from above to below, and also the ascent of memalei into sovev, which is the walking from

below to above.

ועיין מ״ש בפ׳ וישב סד״ה ונתתי לך מהלכים כו׳ והוא כמו עד״מ שאם אחד עומד למעלה והב׳ למטה

ורוצים להתקרב יחד יכול להיות הקירוב בשני

See what is written in Parshas Vayeshev, at the end of the discourse beginning “And I will give you

places to walk,” etc. It is, by way of analogy, as when one stands above and the second below, and

they want to come close together: the closeness can come about in two

אופנים או שהעליון יורד למטה או שהתחתון יעלה למעלה ומיכאל שר של חסד שהוא בחינת ההשפעה

מלמעלה למטה אמר שיהיה בחי׳ שהם דוקא בחינת יוסף כי כן מדתו.

ways: either the upper one goes down, or the lower one goes up. And Michael, the prince of

Chesed, which is the level of bestowal from above to below, said that it should be the level of

shoham specifically, the level of Yosef, for such is his attribute.

משא״כ גבריאל אמר כפי מדתו בחי׳ גבורה והסתלקות למעלה דוקא )והנה בגמ׳ ]בגמרא[ שם ואמרי לה

דפליגי בזה תרי אמוראי במערבא יהודה וחזקיה בני ר׳ ]רבי[ חייא. והענין דאיתא בגמ׳ ]בגמרא[ בב״מ

]בבבא מציעא[(

Whereas Gavriel spoke according to his attribute, the level of Gevurah and withdrawal upward

specifically. (Now, in the Gemara there [it says], “and some say” that two Amoraim in the West dis‐

agreed about this, Yehudah and Chizkiyah, the sons of Rabbi Chiya. The explanation is that it is

stated in the Gemara in Bava Metzia)
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)דפ״ה ע״ב( שר׳ ]שרבי[ חייא ובניו היו דוגמת האבות אברהם יצחק ויעקב. וגם איתא בגמ׳ ]בגמרא[ במ״ק

]במועד קטן[ )דכ״ה ע״א( יהודא מימינא דאבוה וחזקיה משמאליה.

(p. 85b) that Rabbi Chiya and his sons were like the Patriarchs, Avraham, Yitzchak and Yaakov. And

it is also stated in the Gemara in Moed Katan (p. 25a): “Yehudah was at his father’s right, and

Chizkiyah at his left.”

ופי׳ בס׳ חמדת צבי על הת״ז ]התיקוני זהר[ שר׳ ]שרבי[ חייא הוא בחי׳ יעקב ולכן גוהרקי שלו מנפשי׳

]מנפשיה[ סליק ע״ד ת״ת ]תפארת[ עולה עד הכתר.

And it is explained in the book Chemdas Tzvi on the Tikkunei Zohar that Rabbi Chiya is the level of

Yaakov, and that is why his chariot (goharki) “rose by itself,” in the manner of Tiferes, which rises

up to Keser.

וגם כי ביעקב נאמר כי שרית עם אלקים ועם אנשים שא״צ ]שאין צריך / שאינו צריך[ למלאכים כו׳. )ועמ״ש

בביאור ע״פ עלי באר כו׳ חפרוה שרים ועמ״ש ע״פ כנשר יעיר כו׳(.

And also, of Yaakov it is said, “For you have striven with G-d and with men,” so that he does not

need angels, etc. (See what is written in the explanation of the verse “Rise up, O well,” etc., “the well

that princes dug,” and what is written on the verse “As an eagle stirs up its nest,” etc.)

וגם י״ל ]יש לומר[ דלכך נק׳ חייא ע״ד יעקב אבינו לא מת כו׳. ואם כן ממילא מובן דיהודה שהיה מימיני׳

]מימיניה[ הוא מבחי׳ אברהם וחזקיה משמאליה הוא מבחי׳ יצחק.

It can also be said that this is why he is called Chiya (“living”), along the lines of “Yaakov our father

did not die,” etc. If so, it follows of itself that Yehudah, who was at his right, is of the level of

Avraham, and Chizkiyah, at his left, is of the level of Yitzchak.

ולכן א״ש ]אתי שפיר[ דיהודה וחזקיה בני רבי חייא פליגי ג״כ בזה שיהודה אמר שהם כפי מדתו מלמעלה

למטה בחי׳ אברהם וחזקיה אמר ישפה כפי מדתו מלמטה למעלה בחינת יצחק כו׳.

Therefore it is well understood that Yehudah and Chizkiyah, the sons of Rabbi Chiya, also dis‐

agreed about this: Yehudah said shoham, according to his attribute, from above to below, the level

of Avraham; and Chizkiyah said yashfeh, according to his attribute, from below to above, the level

of Yitzchak, etc.
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והנה לפי גירסת הגמרא בב״ב ]בבבא בתרא[ תרי מלאכי ברקיע גבריאל ומיכאל חד אמר שהם משמע

דלכאורה דגבריאל אמר שהם.

Now, according to the reading of the Gemara in Bava Basra, “two angels in the firmament, Gavriel

and Michael; one said shoham,” it seems at first glance that Gavriel said shoham.

וגם דרך זה יש ליישב ע״פ מ״ש במ״א ע״פ ואלה תולדות יצחק כו׳. דבאברהם כתיב אשר אהבת את

יצחק כי ידוע הטבע לאהוב ההיפוך

This way too can be reconciled, according to what is written elsewhere on the verse “And these are

the generations of Yitzchak,” etc.: of Avraham it is written, “whom you love, Yitzchak,” for it is

known to be nature to love the opposite,

כדכתיב מים קרים על נפש עיפה וכמ״כ ]וכמו כן[ להיפך מי שקר לו מאד רוצה למים חמים.

as it is written, “Cold water to a weary soul”; and likewise the reverse: one who is very cold wants

hot water.

27

ולכן אברהם שמדתו המשרה מלמעלה למטה אוהב ג״כ ההיפוך בחי׳ יצחק מלמטה למעלה. לפ״ז ]לפי

זה[ י״ל ]יש לומר[ דגבריאל אמר שהם ומיכאל אמר ישפה

Therefore Avraham, whose attribute causes [the light] to rest from above to below, also loves the

opposite, the level of Yitzchak, from below to above. According to this, it can be said that Gavriel

said shoham and Michael said yashfeh.

אך מ״מ יותר נראה כפי׳ הראשון וכן במדרש תהלים רסי׳ ]ריש סימן[ פ״ז הגירסא פליגי בה תרי מלאכי

ברקיע מיכאל וגבריאל וכן הוא בילקוט בישעיה נ״ד כנ״ל:

But nevertheless the first explanation seems more likely; and so in Midrash Tehillim, at the begin‐

ning of section 87, the reading is “two angels in the firmament disagreed about it, Michael and

Gavriel,” and so it is in the Yalkut on Isaiah 54, as mentioned above.

28

ד ואמר הקב״ה להוי כדין וכדין. כי הנה פי׳ וביאור ענין עליות המדרגות והתכללותם במקורם היינו

הזדככות החומר שבמדרגה התחתונה שהיא חומרית וגשמית בערך המדרגה שלמעלה הימנה

4. “And the Holy One, blessed be He, said: Let it be like this and like this.” For the meaning and ex‐

planation of the ascent of the levels and their inclusion in their source is the refinement of the mat‐

ter in the lower level, which is material and physical relative to the level above it,

29
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שהיא בבחי׳ רוחנית ונשמה לגבי התחתונעה שהיא בבחי׳ גוף נגדה וכשהיא מתפשטת מחומריתה

וגסותה עד שתהיה בבחינה העליונה היינו עלייתה והתכללותה במקורה.

which is in the category of spirituality and soul relative to the lower one, which is in the category of

a body compared to it. And when [the lower level] divests itself of its materiality and coarseness,

until it is at the higher level, that is its ascent and inclusion in its source.

וזהו ענין עליית שבת בפנימית העולמות כמו שאומרים הבו לה׳ בני אלים הבו לה׳ כו׳.

And this is the ascent of Shabbos in the inner dimension (pnimiyus) of the worlds, as we say, “Give

to Havayah, O sons of the mighty; give to Havayah,” etc.

שהג׳ הבו הן ג׳ בחי׳ עליות בי״ע שעולים באצי׳ במל׳ וכן המל׳ עולה בז״א וז״א באו״א ]באבא ואימא[ עד

רום המעלות כמ״ש כל זה בכוונת הבו הנ״ל

For the three times “give” are three levels of ascent: Beriah, Yetzirah and Asiyah rise into Atzilus,

into Malchus; likewise Malchus rises into Z’eir Anpin, and Z’eir Anpin into Abba and Imma, up to

the highest heights, as all this is written in the mystical intention of the “give” mentioned above;

דהיינו שמתעלות המדרגות בעילוי יותר מכשהיו בסדר ההשתלשלות. כי החכמה שבסדר

ההשתלשלות עד חכמה דעשיה עד שנתהווה שכל אנושי.

that is, the levels are raised to a greater elevation than when they were in the order of the chain of

descent (hishtalshelus). For Chochmah in the order of the chain of descent [extends] down to the

Chochmah of Asiyah, until human intellect came into being.

הנה שכל האנושי הזה הוא חומרי וגס מאד נגד החכמה של מעלה ואין ערך ודוגמא לבחי׳ של מעלה.

Now, this human intellect is very material and coarse compared with the wisdom Above, and it

bears no comparison or likeness to the level Above.

30

וכן הרחמנות שלמטה בגשמיות היא מגושמת בחומריות וגסות מאד ואינה דוגמת הרחמנות שלמעלה

כי למטה הרחמנות היא מפאת התפעלות הנפש בצר לה בצרת אביון שאינה יכולה לסבול כו׳

So too the compassion below, in physicality, is very corporeal, with materiality and coarseness, and

is unlike the compassion Above. For below, compassion comes from the soul’s being moved when

it is distressed at the distress of a poor man, which it cannot bear, etc.

31
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ולמעלה לא שייך התפעלות כלל ממקרי הגוף אלא שבירידות והמשכת המדרגות בצמצומים רבים

ושונים נתהווה שכל אנושית ורחמנות אנושית ולמעלה היא מקור החכמה ורוחניותה וחיותה ומקור

הרחמים וחיותו שמשם נמשך להיות חכמה ורחמים למטה בגשמיות

But Above, being moved by bodily occurrences does not apply at all. Rather, through the descents

and the drawing-down of the levels by many and various contractions (tzimtzumim), human intel‐

lect and human compassion came into being; and Above is the source of wisdom, its spirituality

and life-force, and the source of compassion and its life-force, from which it is drawn down to be‐

come wisdom and compassion below, in physicality.

אבל בעליות העולמות בבחי׳ פנימית תתעלה החכמה שלמטה להיות לה הזדככות מחומריותה וגסותה

עד שתהיה בטילה במציאות ונכללת במקור החכמה שלמעלה שאין כמוה ולא דוגמתה בשכל אנושי

כלל.

But in the ascent of the worlds, in the inner dimension, the wisdom below will be raised, so that it is

refined of its materiality and coarseness until it is nullified in its existence (bittul) and included in

the source of wisdom Above, which has no equal or likeness in human intellect at all.

וזהו ענין לאשתאבא בגופא דמלכא שהוא להתכלל בע״ס ]בעשר ספירות[ דאצילות ממש שבתוכן יהיה

גילוי אורות המקיפים בחי׳ סוכ״ע.

And this is the meaning of “to be absorbed into the body of the King”: to be included in the actual

Ten Sefiros of Atzilus, within which there will be the revelation of the encompassing lights, the level

of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin).

וה״ז ]והרי זה[ יחוד אור א״ס ב״ה עם נשמת האדם שבגוף כשיקום בתחה״מ ]בתחיית המתים[ ע״ד יחוד עליון

דאיהו וחיוהי חד

And this is the union of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, with the soul of man in the

body, when he will arise at the Resurrection of the Dead, in the manner of the supernal union of

“He and His life-forces are one,”

והיינו ע״י עליות העולמות שיהיה אז. עוד יובן ענין ההזדככות ע״ד שאנו רואים גוף האדם יותר זך

מגוף הבהמה והיינו

and that is through the ascents of the worlds that will take place then. The matter of refinement can

be further understood from what we see: the human body is more refined than the body of an ani‐

mal. That is
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כי באדם יש נפש המשכלת שלפי ערך נפשו כן הוא גם גופו משא״כ הבהמה גופה גס וחומרי יותר ולא

יוכל להכיל נפש המשכלת בגופה כלל.

because a human being has a rational soul, and his body too is in proportion to his soul; whereas

an animal’s body is coarser and more material, and it could not contain a rational soul in its body

at all.

וכן לע״ל ]לעתיד לבוא[ יהיה הגוף יותר זך לאין קץ מגוף האדם עכשיו שהגוף יהיה רק מאותו העצם

שישאר לעת

So too in the Time to Come the body will be infinitely more refined than the human body now, for

the body will be only from that bone which will remain for the time of

התחי׳ שממנו יבנה בנין הגוף כחמירא גו עיסה ע״י הטל שיומשך מלמעלה והיינו לפי ערך הנשמה

שתהיה אז ממקום גבוה יותר נעלה.

the Resurrection, from which the structure of the body will be built, like leaven in dough, through

the dew that will be drawn down from Above; and that is in proportion to the soul, which will then

be from a higher, more exalted place.

33

ועד״ז יהיה עוד הזדככות ועליות עד שתתעלה החכמה שלמטה באדם להיות כפי בחי׳ חכמה עילאה

In the same way there will be further refinement and ascents, until the wisdom below, in man, is

raised to be like the level of the higher Chochmah (Chochmah Ila’ah);

וכן החסד שבאדם יהיה כמו בחי׳ חסד דרועא ימינא שלמעלה וכן הגבורה כו׳ וכל זה הוא ענין עליות

העולמות מלמטה למעלה.

and likewise the Chesed in man will be like the level of Chesed, “the right arm,” Above, and like‐

wise Gevurah, etc. All this is the ascent of the worlds from below to above.

וזהו בחי׳ בנימין. אמנם בחי׳ המשכה מלמעלה למטה היינו שגם בכלים דבי״ע כמו שהן יומשך בהן

גילוי אור א״ס ממש

And this is the level of Binyamin. The level of drawing down from above to below, however, means

that even into the vessels of Beriah, Yetzirah and Asiyah, as they are, there will be drawn the revela‐

tion of the actual Infinite Light (Or Ein Sof),
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כמו שנמשך בכלים דאצילות וכמ״ש במ״א ע״פ מאמר הזהר ר״פ ויצא שאמר הקב״ה לדוד חייך אפילו

במאנין דילי לא אשתמש אלא במאנין דילך. מאנין הם כלים.

just as it is drawn into the vessels of Atzilus; as is explained elsewhere on the saying of the Zohar at

the beginning of Parshas Vayetzei, that the Holy One, blessed be He, said to David: “By your life,

even My own vessels (manin dili) I will not use, but only your vessels (manin dilach).” Manin are

vessels.

והנה גם באצילות יש בחי׳ כלים אלא ששם באצילות איהו וגרמוהי חד שגם הכלים הם בבחי׳ יחוד מה

שאין כן בבריאה משם יפרד וגם בבריאה

Now, in Atzilus too there is the level of vessels, but there, in Atzilus, “He and His vessels are one”

(ihu vegarmohi chad), so that the vessels too are in a state of unity; which is not so in Beriah: “from

there it divides.” And even in Beriah

הנה יש נר״נ ]נפש רוח נשמה[ חיה יחידה והנשמה חיה יחידה נכללו באלקות רק הרוח ונפש הם כלים

ממש.

there are nefesh, ruach, neshamah, chayah and yechidah; the neshamah, chayah and yechidah are

included in G-dliness, and only the ruach and nefesh are actual vessels.
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וזהו במאנין דילי הם כלים דאצילות ונשמה חיה יחידה דבריאה שהם בחי׳ אלקות וע״כ נקראים מאנין

דילי

And this is “in My vessels”: they are the vessels of Atzilus, and the neshamah, chayah and yechidah

of Beriah, which are the level of G-dliness; therefore they are called “My vessels.”

אבל מאנין דחלך הם רוח ונפש דבריאה שהם נבראים ואינן אלהות שהם נק׳ מאנין דילך שהם כלים

לבחי׳ דוד היא המל׳

But “your vessels” are the ruach and nefesh of Beriah, which are created beings and are not

G-dliness. They are called “your vessels” because they are vessels for the level of David, which is

Malchus,

שהיא ראש הבריאה והבטיחו הקב״ה שיהיה א״ס שורה גם במאנין דילך אפי׳ ]אפילו[ בכלים של רוח

ונפש דבריאה

which is the head of Beriah. And the Holy One, blessed be He, promised him that the Infinite One

(Ein Sof) would rest even in “your vessels,” even in the vessels of the ruach and nefesh of Beriah;
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וכמו שהיה באמת אריה דאכיל קרבנין פני שור דאכיל בעירין ופני נשר עופין תורין ובני יונה והם הם

בחי׳ חיות המרכבה ממש ולא מבחי׳ חיה יחידה נשמה בלבד כו׳.

as there truly was the lion that consumed the offerings, the face of the ox that consumed the cattle,

and the face of the eagle, the birds, turtledoves and young pigeons; and these are the actual level of

the chayos of the Chariot, and not only from the level of chayah, yechidah and neshamah, etc.

או כמו ע״ד וירד הוי׳ על הר סיני הרי היה גילוי אור א״ס למטה שלא ע״י הזדככות הכלים עצומה כל

כך ע״ד הנ״ל דעליות העולמות שהבריאה נכלל בבחי׳ אצילות ממש

Or as in “And Havayah descended upon Mount Sinai”: there was a revelation of the Infinite Light

below, not through so tremendous a refinement of the vessels, in the manner mentioned above of

the ascent of the worlds, in which Beriah is included in the actual level of Atzilus;

אלא שיוכל להיות גילוי אצילות בבריאה כמו שהבריאה היא בחי׳ בריאה. כי הוא ית׳ כל יכול.

rather, there can be a revelation of Atzilus in Beriah as Beriah is, at the level of Beriah. For He,

blessed be He, is all-capable.

ועד״ז ג״כ יוכל להיות גילוי אור א״ס הסוכ״ע בממכ״ע ]בממלא כל עלמין[ בבחי׳ מלמעלה למטה. וזהו ענין

המשל שהעליון יורד למטה כו׳.

In the same way there can also be a revelation of the Infinite Light, the light that encompasses all

worlds (sovev kol almin), within the light that fills all worlds (memalei kol almin), from above to be‐

low. And this is the analogy of the upper one going down, etc.

ואמר הקב״ה להוי כדין וכדין שיהיה לעתיד ב׳ הבחינות שיהיה עליות העולמות מלמטה למעלה

שהתחתון יעלה למעלה וגם יהיה גילוי ע״ד מלמעלה למטה שהעליון יורד למטה ושניהם כאחד טובים

And the Holy One, blessed be He, said, “Let it be like this and like this”: in the Time to Come there

will be both: there will be the ascent of the worlds from below to above, the lower one rising up, and

there will also be revelation in the manner of from above to below, the upper one coming down;

“and both alike are good”
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)כי יש מעלה בכל אחד משני בחינות כי הנה ע״י עליות העולמות שהתחתון מזדכך כ״כ ]כל כך[

הזדככות עצומה להיות כפי׳ בחי׳ העליון הרי עי״ז נמצא מתאחד יותר עם גילוי האור ע״ד איהו וחיוהי

חד ממש וכיחוד כלים דאצילות עם האורות.

(for each of the two has an advantage. Through the ascent of the worlds, in which the lower is re‐

fined with so tremendous a refinement as to be like the level of the upper, it is thereby more united

with the revelation of the light, in the manner of “He and His life-forces are one,” literally, like the

union of the vessels of Atzilus with the lights.

משא״כ בירידת העליון למטה כיון שהכלי לא נזדכך הזדככות עצומה כהנ״ל א״כ אף שעכ״ז ]שעם כל זה[

נמשך בו גילוי אור העליון ממש כי הוא ית׳ כל יכול.

Whereas in the descent of the upper one below, since the vessel has not been refined with so

tremendous a refinement as above, then, even though the revelation of the actual supernal light is

nevertheless drawn into it, for He, blessed be He, is all-capable,

מ״מ אין הגילוי אור מתייחד כ״כ ]כל כך[ עם הכלי ע״ד איהו וחיוהי וגרמוהי חד כו׳ ויש מעלה ג״כ

בירידת האור למטה ע״ד שנתבאר במ״א ע״פ והתהלכתי בתוככם כי גם בענין ההשגה יש חילוק

nevertheless the revealed light is not so united with the vessel, in the manner of “He and His life-

forces and His vessels are one,” etc. And there is also an advantage in the descent of the light be‐

low, as was explained elsewhere on the verse “And I will walk among you”: for in the matter of com‐

prehension, too, there is a difference.

כי כשיתגלה גילוי גדול כזה שיוכל להתגלות אור הסוכ״ע לגוף ממש מבלי הזדככות עצומה כ״כ ]כל

כך[ שע״ד עליות העולמות צריך מקור שרש הגילוי להיות ממקום גבוה יותר בכדי שיוכל לבא לירד

For when so great a revelation is revealed that the light that encompasses all worlds can be revealed

to the actual body without so tremendous a refinement as in the ascent of the worlds, the source

and root of the revelation must be from a higher place, so that the revelation can come down

ולהשתלשל הגילוי למטה בגוף ממש וא״כ גילוי סובב בממלא אז ההשגה שמשיגין למטה הוא נמשך

שרשו ממקום גבוה יותר מן מה שמשיגין בעליות ממלא לסובב היינו כשיזדכך הגוף לעלות למרום ע״ד

הזיכוך דעליית העולמות ממש

and descend by stages below, into the actual body. If so, in the revelation of sovev within memalei,

the comprehension attained below has its root drawn from a higher place than what is compre‐

hended in the ascent of memalei to sovev, that is, when the body will be refined to rise on high, in

the manner of the refinement of the actual ascent of the worlds;
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כי אז א״צ ]אין צריך / אינו צריך[ להיות הגילוי ממקום גבוה כ״כ ]כל כך[ כמו שרש הגילוי שמלמעלה למטה

וכידוע שמה שמקור שרשו ממקום גבוה יותר יוכל לבא ולהתגלות למטה יותר.

for then the revelation need not be from so high a place as the root of the revelation that is from

above to below. As is known, whatever has its source and root in a higher place can come and be

revealed further below.

ועד״ז י״ל ]יש לומר[ מ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שער לידת המוחין פ״ב ]פרק ב׳[ בפי׳ ושמתי כדכד שכתר דנוק׳

]דנוקבא[ נמשך משני שלישים של ת״ת ]תפארת[ דז״א שהם ב״פ ]ב׳ פעמים[ כד ב׳ שלישין דשם ע״ב ]שם ע״ב[

כו׳

Along these lines one can explain what is written in Etz Chaim, Sha’ar Leidas HaMochin, chapter 2,

on the meaning of “And I will make your windows of kadkod”: that the Keser of Nukva is drawn

from two thirds of the Tiferes of Z’eir Anpin, which are twice kad (24), two thirds of the Name Av

(72), etc.

ועיין בלק״ת ]בלקוטי תורה )להאריז״ל([ פ׳ בראשית בדרוש ארבעה שנכנסו לפרדס ובפ׳ חיי שרה ע״פ

ותמלא כדה והרמ״ז ]והרב משה זכות[ בפ׳ וירא על דף צ״ז ע״ב כ׳ ]כתב[ וז״ל ]וזה לשונו[ וניתקן כתר דידה

שמאיר גם משליש העליון דת״ת ]דתפארת[ בסוד ושמתי כדכד כו׳ וכ״כ ]וכן כתב[ בהג״ה ]בהגהה[ באוצ״ח

]באוצרות חיים[(

See the Likkutei Torah of the Arizal, Parshas Bereishis, in the discourse on the four who entered

the Pardes, and in Parshas Chayei Sarah on the verse “and she filled her pitcher (kadah)”; and the

Ramaz on Parshas Vayera, on p. 97b, wrote, and these are his words: “And her Keser is rectified,

which shines also from the upper third of Tiferes, in the mystery of ‘And I will make your windows

of kadkod,’” etc. And so it is written in a gloss in Otzros Chaim)

)דנ״ח ע״א( דפי׳ ושמתי כד כד הם ב׳ שלישים העליונים דת״ת ]דתפארת[ לבד שליש התחתון כו׳

(p. 58a), that the meaning of “And I will make your windows kad kad” is the two upper thirds of

Tiferes, apart from the lower third, etc.

ועמ״ש בפ׳ ויגש בענין שלש מטמוניות הטמין יוסף כו׳ ואחת גנוזה לצדיקים לע״ל ]לעתיד לבוא[ דהיינו

שליש העליון כו׳

See what is written in Parshas Vayigash on the three treasures that Yosef hid, etc., “and one is

stored away for the righteous in the Time to Come,” which is the upper third, etc.
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וע׳ בהרמ״ז ]בהרב משה זכות[ ר״פ פקודי ע״פ מה רב טובך כו׳ עכ״פ ]על כל פנים[ הפי׳ הוא שהכתר דנוק׳

]דנוקבא[ יומשך לעתיד משני בחינות עליונות.

And see the Ramaz at the beginning of Parshas Pekudei, on the verse “How great is Your

goodness,” etc. At any rate, the meaning is that the Keser of Nukva will be drawn in the Time to

Come from two higher levels.

והענין ע״ד מ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שמ״א פ״ג ]פרק ג׳[ שהכתר הוא הממוצע בין המאציל לנאצלים ולכן יש

בו מב׳ הבחי׳ א׳ בחי׳ תחתונה שבמאציל ב׳ שרש הנאצלים.

The point is along the lines of what is written in Etz Chaim, Sha’ar 41, chapter 3: that Keser is the

intermediary between the Emanator and the emanated beings, and therefore it has in it both levels:

first, the lowest level of the Emanator; second, the root of the emanated beings.

והנה כמ״כ ]כמו כן[ עד״ז בכתר דנוק׳ ]דנוקבא[ שנמשך מת״ת ]מתפארת[ דז״א יש בו ג״כ כעין שני הבחי׳

הנ״ל.

Now, likewise, in the same way, the Keser of Nukva, which is drawn from the Tiferes of Z’eir Anpin,

also has in it something like the two levels mentioned above.

וזהו ענין שנחלק ת״ת ]תפארת[ דז״א לג׳ שלישין היינו שליש התחתון הוא בחי׳ נה״י ]נצח הוד יסוד[ שבו

שבחי׳

And this is why the Tiferes of Z’eir Anpin is divided into three thirds: the lower third is the level of

Netzach, Hod and Yesod within it, and this level

זו יומשך לעתיד בבחי׳ פנימית והתגלות במל׳ והב׳ שלישין העליונים היינו חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ חג״ת

]חסד גבורה תפארת[ מהם נעשים ב׳ בחי׳ הכתר דנוק׳ ]דנוקבא[ וע״ז נאמר ושמתי כד כד.

will be drawn in the Time to Come as an inner dimension (pnimiyus) and revelation in Malchus;

and from the two upper thirds, that is, Chochmah, Binah and Daas, Chesed, Gevurah and Tiferes,

the two levels of the Keser of Nukva are made. Of this it is said, “And I will make your windows kad

kad.”
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וענין ג׳ בחינות אלו יש להבין ע״ש שנתבאר במ״א בענין שלש פעמים קדוש בביאור ע״פ אחרי הוי׳

אלקיכם ועמ״ש סד״ה יחיינו מיומים.

The matter of these three levels can be understood in light of what was explained elsewhere on the

three times “holy,” in the explanation of the verse “After Havayah your G-d [you shall walk].” And

see what is written at the end of the discourse beginning “He will revive us after two days.”

וזהו ג״כ ענין הב׳ כתרים שקבלו ישראל בסיני אלא שי״ל ]שיש לומר[ שהן היו מב׳ שלישין התחתונים

ולעתיד הוא שיתגלה שליש העליון כו׳

And this is also the matter of the two crowns that Israel received at Sinai; except that it can be said

that those were from the two lower thirds, and in the Time to Come the upper third will be revealed,

etc.

והנה עכ״פ ]על כל פנים[ בכתר דנוק׳ ]דנוקבא[ יהיו ב׳ הבחי׳ שהא׳ הוא כענין בחי׳ תחתונה שבמאציל. והב׳

כענין שרש הנאצלים.

At any rate, in the Keser of Nukva there will be the two levels: the first like the lowest level of the

Emanator, and the second like the root of the emanated beings.

ושרשן מב׳ הבחי׳ שבכתר הכללי שהן ע״י ]עתיק יומין[ וא״א כו׳. ועמ״ש בד״ה ויקח קרח בתחלתו. והיינו

שמשם נמשך ב׳ בחי׳ התגלות הנ״ל דסובב בממלא וממלא בסובב.

And their root is from the two levels in the general Keser, which are Atik Yomin and Arich Anpin,

etc. See what is written at the beginning of the discourse beginning “And Korach took.” That is,

from there are drawn the two kinds of revelation mentioned above, of sovev within memalei and

memalei within sovev.
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והנה לפמשנ״ת ]לפי מה שנתבאר[ לעיל שלהיות התגלות סובב בממלא צריך מקור שרש הגילוי להיות

ממקום גבוה יותר צ״ל דהמשכה זו הוא מבחי׳ העליונה שבכתר.

Now, according to what was explained above, that for there to be a revelation of sovev within

memalei the source and root of the revelation must be from a higher place, it must be said that this

drawing-down is from the higher level within Keser.
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וצ״ע ]וצריך עיון[ ע״פ מ״ש במ״א דלעתיד יתעלו הגבורות ויהודה יהיה למעלה מבחי׳ יוסף וגם עפמ״ש ]על

פי מה שכתוב[ סד״ה שובה ישראל עד וגם ופנילא ירא ו בבחינת המשכה. אבל בבחי׳ העלאה את פניך

הוי׳ אבקש.

But this needs examination in light of what is written elsewhere, that in the Time to Come the

Gevuros will be raised and Yehudah will be above the level of Yosef; and also according to what is

written at the end of the discourse beginning “Return, O Israel, unto”: and also, “but My face shall

not be seen” is in the mode of drawing down, but in the mode of raising up, “Your face, Havayah, I

will seek.”

נמצא בבחי׳ העלאה יוכל להיות התגלות מבחי׳ עליונה יותר ועמ״ש בד״ה את שבתותי תשמרו בענין

עליות דשבת. וע׳ מש״ל ]מה שכתוב לעיל[ בענין שמש הוי״ה ושמש צדקה. וצ״ע ]וצריך עיון[.

It follows that in the mode of raising up there can be a revelation from a higher level. See what is

written in the discourse beginning “You shall keep My Shabbosos,” on the ascents of Shabbos; and

see what was written above on “the sun of Havayah” and “a sun of righteousness.” This needs

examination.

והנה המשכות אלו הוא ע״י בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ שחרית וערבית שהם ב׳ בחי׳ כד

הנ״ל כמ״ש בת״ז ]בתיקוני זהר[ תיקון כ״ח ועל אלין כ״ד אתוון אתמר ושמתי כד כד שמשותיך.

Now, these drawings-down come through “Blessed be the Name of the glory of His kingdom forev‐

er and ever,” morning and evening, which are the two levels of kad mentioned above, as is written

in the Tikkunei Zohar, Tikkun 28: “And of these twenty-four (kad) letters it is said, ‘And I will make

your windows kad kad.’”

והענין דמבואר במ״א בפי׳ עושין רצונו של מקום כתר דנוק׳ ]דנוקבא[ הוא בחי׳ בכל מאדך כו׳

The point is that it is explained elsewhere, on the meaning of “doing the will of the Omnipresent,”

that the Keser of Nukva is the level of “with all your might (me’odecha),” etc.

והנה בבחי׳ בכל מאדך יש ג״כ בחי׳ רצון ובחי׳ תענוג והוא הנק׳ חפץ שהוא פנימית הרצון אהבה

בתענוגים בבחי׳ מאד בלי גבול כענין עיני האדם לא תשבענה כו׳.

And in the level of “with all your might” there is also the level of will and the level of delight, which

is called desire (chefetz), the inner dimension of will: love with delights, at the level of me’od, with‐

out limit, like “the eyes of man are never satisfied,” etc.

41



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  R E ’ E H  ·  M A A M A R  7 ושמתי כדכד שמשותיך

37likuteitorah.com/likkutei-torah/reeh/7/

וזהו ענין ב׳ בחי׳ כ״ד דבשכמל״ו ]דברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ שחרית וערבית כי שמחה בצפרא ורננא

ברמשא כו׳.

And this is the two levels of twenty-four (kad) of “Blessed be the Name…,” morning and evening:

for “joy in the morning and song in the evening,” etc.

וזהו אשת חיל עטרת בעלה אשת חיל דוקא כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ דפי׳ חיל היינו ב״פ ]ב׳ פעמים[ כ״ד

דבשכמל״ו ]דברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ שחרית וערבית שעי״ז ממשיכים בחי׳ עט״ב ]עטרת בעלה[ כו׳.

And this is “A woman of valor (eshes chayil) is the crown of her husband”: a woman of chayil

specifically; as is written in Etz Chaim, chayil means twice twenty-four, the “Blessed be the

Name…” of morning and evening, through which the level of “the crown of her husband” is drawn

down, etc.
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ואפשר לומר בפי׳ עט״ב ]עטרת בעלה[ שממשיכים ג״כ מהכתר לז״א מבחי׳ היותר עליונה. וע״ד

שבשבועות נמשך לו הכתר מע״י ]מעתיק יומין[ וא״א ממש כמ״ש במ״א. ועמ״ש מענין בשכמל״ו ]ברוך שם

כבוד מלכותו לעולם ועד[ סד״ה שמע ישראל.

And one may say, on the meaning of “the crown of her husband,” that they also draw down from

Keser to Z’eir Anpin, from the highest level; along the lines of [the teaching] that on Shavuos Keser

is drawn to him from the actual Atik Yomin and Arich Anpin, as is written elsewhere. And see what

is written about “Blessed be the Name…” at the end of the discourse beginning “Hear, O Israel.”

וע׳ בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ בכוונת קריאת שמע דבק״ש ]דבקריאת שמע[ של ערבית שרש ההמשכה נמשך

מבחי׳ א״א ובק״ש ]ובקריאת שמע[ דשחרית נמשך מבחי׳ עתיק כו׳ והיינו לפי ההעלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ רננא

ברמשא ושמחה בצפרא כנ״ל.

And see Pri Etz Chaim, on the mystical intention of the reading of the Shema: in the evening

Shema the root of the drawing-down is drawn from the level of Arich Anpin, and in the morning

Shema it is drawn from the level of Atik, etc.; and that accords with the raising of mayin nukvin

(“feminine waters”), “song in the evening and joy in the morning,” as mentioned above.

)ועמ״ש בפנים בענין זה דשחרית וערבית באופן אחר כי ברישא חשוכא כו׳ ישת חשך סתרו כו׳ ומ״ש

במ״א עד״ה ]על דיבור המתחיל[ והיה אור הלבנה כו׳ ודו״ק ]ודוק[(

(See what is written in the main text on this matter of morning and evening in another way: for

“first darkness,” etc., “He made darkness His hiding place,” etc.; and what is written elsewhere on

the discourse beginning “And the light of the moon shall be,” etc.; and consider this carefully.)
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וזהו ג״כ ענין באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ שהכח שיש לאתעדל״ת ]לאתערותא

דלתתא[ להיות בה ועל ידה אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ היינו ע״י שמתחלה נמשך אתעדל״ע ]אתערותא

דלעילא[ מאליו מלמעלה למטה

And this is also the meaning of “through an arousal from below (isarusa dilesata), an arousal from

above (isarusa dile’eila)”: the power that the arousal from below has, that in it and through it there

is an arousal from above, comes from this: that first an arousal from above is drawn of itself, from

above to below,

והוא הנותן כח ועוז לאתעדל״ת ]לאתערותא דלתתא[ שהיא בחי׳ מלמטה למעלה להיות בה ועל ידה

אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ וגילוי אור כו׳:

and it is what gives power and strength to the arousal from below, which is the level of from below

to above, so that in it and through it there is an arousal from above and a revelation of light, etc.

קיצור

Summary
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)א( ענין נוח לו לאדם שלא נברא ועיין מזה בעה״ק ]בעבודת הקודש[ )ח״ב ]חלק ב׳[ פכ״ב( הובא בשל״ה ]בשני

לוחות הברית[ בהקדמת בית ישראל )דף כ״א ע״ב כ״ב ע״א(.

(1) The matter of “it is more comfortable for man not to have been created.” See on this Avodas

HaKodesh (Part II, chapter 22), quoted in the Shelah in the introduction Beis Yisrael (pp. 21b–22a).

ובעקדה פ׳ בראשית )שער ח׳( ובעקרים )מ״ד ]מאמר ד׳[ ס״פ כ״ט( נדחק בזה. ובעה״מ ]ובעמק המלך[ )שער קרית

ארבע פנ״ה( ג״כ נדחק בזה.

The Akeidah on Parshas Bereishis (Gate 8) and the Ikkarim (Essay 4, end of chapter 29) struggled

with this; and Emek HaMelech (Sha’ar Kiryas Arba, chapter 55) also struggled with this.

אך הנה הנשמות הן נמשכו מפנימית הכלים דע״ס ]דעשר ספירות[. ופי׳ כלים היינו עצם בחי׳ חכמה וחסד.

But the souls were drawn from the inner dimension (pnimiyus) of the vessels of the Ten Sefiros.

And “vessels” means the very essence of the level of Chochmah and Chesed,
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משא״כ האור והנשמה הנמשך בהן מאור א״ס הוא בחי׳ דלאו מכל אלין מדות כלל:)ב( וזהו ענין נשמה

שנתת בי טהורה היא מלשון כעצם השמים לטוהר ואח״כ אתה בראתה.

whereas the light and soul drawn into them from the Infinite Light (Or Ein Sof) is the level of “not

of any of these attributes at all.” (2) And this is the meaning of “the soul You have placed in me is

pure,” from the term “like the very heavens in purity”; and afterwards, “You created it.”

ועמ״ש בד״ה הים ראה וינוס ועל זה הוא החקירה אם נוח לו לאדם שנברא היינו שירד מבחי׳ טהורה

היא לבחי׳ בראת׳ ]בראתה[ יצרתה נפחת׳ ]נפחתה[ בי דהיינו מכלים דע״ס ]דעשר ספירות[ דאצי׳ לבי״ע עד

שיתלבש בגוף

See what is written in the discourse beginning “The sea saw and fled.” And this is what the inquiry

is about, whether it is more comfortable for man that he was created: that is, that he descended

from the level of “it is pure” to the level of “You created it, You formed it, You breathed it into me,”

that is, from the vessels of the Ten Sefiros of Atzilus to Beriah, Yetzirah and Asiyah, until it is

clothed in a body.

כי ירידה זו צורך עלייה גדולה היא שעי״ז יתעלו לבבחי׳ ]לבחינת[ קדש שלמעלה מבחי׳ טהורה היא

וכמ״ש ואנשי קדש תהיון לי והוא לבחי׳ אור א״ס ממש שלמעלה מבחי׳ הכלים.

For this descent is for the sake of a great ascent: through it they will rise to the level of “holy,”

which is above the level of “it is pure,” as it is written, “And you shall be holy people to Me”; and

that is to the level of the actual Infinite Light, which is above the level of the vessels.

והיינו ע״י תשובה ומע״ט ]ומעשים טובים[ שעי״ז ממשיך בחי׳ סוכ״ע מה שאינו מתלבש בכלים ועמ״ש

מענין עלייה זו בד״ה זכור ושמור בדבור אחד והכח הזה במצות מעשיות דוקא כי נעוץ תחלתן בסופן.

ועמ״ש מזה ג״כ בד״ה שבת שבתון:

And that is through teshuvah and good deeds, through which one draws down the level of the light

that encompasses all worlds (sovev kol almin), that which is not clothed in vessels. See what is writ‐

ten about this ascent in the discourse beginning “‘Remember’ and ‘Keep’ in a single utterance.”

And this power is in the practical mitzvos specifically, because “their beginning is wedged in their

end.” See what is written about this also in the discourse beginning “A Shabbos of complete rest.”

46



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  R E ’ E H  ·  M A A M A R  7 ושמתי כדכד שמשותיך

40likuteitorah.com/likkutei-torah/reeh/7/

)ג( והנה האבנים טובות גידולם מהכוכבים וזהו ענין ויקח מאבני המקום שהם י״ב וכמ״ש בזח״א ]בזהר

חלק א[ ויחי

(3) Now, precious stones grow from the stars; and this is the meaning of “And he took of the stones

of the place,” which were twelve, as is written in Zohar I, Vayechi

)דרל״א ע״ב( וע׳ במא״א ]במאורי אור[ אות אלף סעיף ד׳ בענין אבנים ובאות כ׳ ]כתב[ ס״ב בענין כוכב.

(p. 231b). And see Me’orei Or, letter alef, section 4, on stones, and letter kaf, section 2, on “star.”

ודרך כלל יש בהם ב׳ בחינות שהם וישפה אור ישר ואור חוזר ועמ״ש מענין או״י ]אור ישר[ ואו״ח ]ואור

חוזר[ בד״ה אז ישיר ישראל כו׳ עלי באר בענין מעין גנים במ״ח:

In general there are two kinds among them, shoham and yashfeh, direct light and reflected light.

See what is written about direct light and reflected light in the discourse beginning “Then Israel

sang,” etc., “Rise up, O well,” on the matter of “a fountain of gardens, a well of living waters.”
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)ד( וזהו להוי כדין וכדין שיהיה ב׳ הבחינות שיהיה עליות העולמות דהיינו הזדככות העולמות ועמ״ש

מזה בד״ה את שבתותי תשמרו ויהיה גם כן המשכה מלמעלה למטה ועמ״ש סד״ה כי ההרים ימושו גבי

אלקי כל הארץ יקרא.

(4) And this is “Let it be like this and like this”: there will be both levels. There will be the ascent of

the worlds, that is, the refinement of the worlds; see what is written about this in the discourse be‐

ginning “You shall keep My Shabbosos.” And there will also be drawing down from above to below;

see what is written at the end of the discourse beginning “For the mountains may depart,” on “He

shall be called the G-d of all the earth.”

וזהו ושמתי כד כד שמשותיך. שזהו ב״פ ]ב׳ פעמים[ כ״ד אתוון דבשכמל״ו ]דברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[

שחרית וערבית ועיין במא״א ]במאורי אור[ אות דל״ת סל״ג ועיין ברבות באיכה על פסוק העיר רבתי

And this is “And I will make your windows kad kad”: this is twice the twenty-four letters of “Blessed

be the Name of the glory of His kingdom forever and ever,” morning and evening. See Me’orei Or,

letter dalet, section 33; and see the Midrash Rabbah on Eichah, on the verse “the city that was great

עם נזכר הרבה בחי׳ כ״ד ושרשן מן כ״ד צרופי אדני ועיין מה שכתוב על פסוק ועתה יגדל נא כח אדני:

with people”: many aspects of twenty-four are mentioned there, and their root is in the twenty-four

permutations of [the Name] Ado-nai. And see what is written on the verse “And now, let the power of

Ado-nai be great.”
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ה ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ נמנו וגמרו דנוח לו לאדם שלא נברא והיה נשאר בבחי׳ טהורה היא ומ״ש והנה

טוב מאד לק״מ ]לא קשה מידי[.

5. Nevertheless, they took a count and concluded that it is more comfortable for man not to have

been created and to have remained at the level of “it is pure.” And as for what is written, “and be‐

hold, it was very good,” there is no difficulty.

דהנה בלא״ה ]בלאו הכי[ צ״ל זה הפסוק שהרי אנו רואים בבריאת הנבראים הצח״מ ]הצומח חי מדבר[ שיש

מהן שנבראו לא בשביל עצמן לבד כ״א בשביל לשמש דאדם.

For this verse must be [explained] even without this. For we see, in the creation of the vegetative,

animal and speaking creatures, that some of them were created not for their own sake alone but to

serve man.

כמו בריאת הסוסים הוא בשביל שיהיה האדם רוכב עליו ויהיה נושא בני אדם א״כ נברא רק בדרך טפל

לגבי העיקר והרבה נבראים רובם כיוצא בו.

For example, the creation of horses is so that man should ride on them and they should carry peo‐

ple; if so, [the horse] was created only as secondary to the main thing; and many created beings,

most of them, are like it.
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והרי כתיב את כל אשר עשה והנה טוב מאד. והענין כי גם להסוס מגיע תועלת ותיקון ממה

Yet it is written, “all that He had made, and behold, it was very good.” The point is that the horse too

gains benefit and rectification from

שהוא מרכבה להאדם הן בגשמיות שהאדם מספיק לו מזונו בטוב והעיקר ברוחניות שהחיות שבו

מתברר עי״ז ואצ״ל ]ואין צריך לומר[ בהמאכל שהאדם אוכל שנכלל בפנימית ממש.

its being a mount for man: both physically, for man provides it with its food well, and chiefly spiri‐

tually, for the life-force within it is refined through this; and needless to say the food that a person

eats, which is absorbed into his very inner being.
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וכמו הלבושים שהאדם נושא. אבל מ״מ עיקר המכוון בבריאת הסוס עד״מ אינו בשביל התועלת המגיע

לו כ״א זהו דרך טפל כדי שלא לקפח שכר כל בריה אלא המכוון בבריאתו הוא בשביל טובת האדם.

And likewise the garments that a person wears. Nevertheless, the main intent in the creation of the

horse, for example, is not the benefit that comes to it; that is only secondary, so as not to withhold

the reward of any creature. Rather, the intent in its creation is the good of man.
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וגדולה מזו מצינו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ע״פ כי זה כל האדם כל העולם כולו לא נברא אלא

לצוות לזה בפ״ק ]בפרק קמא[ דברכות )ד״ו סע״ב ]סוף עמוד ב[( והאריך בזה הרמב״ם ]הרבי משה בן מימון[ בהקדמתו

לפי׳ המשניות.

And we find even more than this: on the verse “For this is the whole of man,” our Sages, of blessed

memory, said, “The whole world was created only to be a companion to this one,” in the first chap‐

ter of Berachos (p. 6, end of side b); and the Rambam elaborated on this in his introduction to the

Commentary on the Mishnah.

)ועיין מזה בכוזרי מ״א ]מאמר א׳[ סי׳ צ״ה וסי׳ ק״ג וסי׳ קי״א ובמ״ב סי׳ י״ד וסי׳ מ״ד(.

(See on this the Kuzari, Essay 1, sections 95, 103 and 111, and Essay 2, sections 14 and 44.)

ועיין ברבות במדבר פרשה ג׳ א״ר ]אמר רבי[ לוי אתה מוצא דברים הרבה ברא הקב״ה בעולם ובירר לו

אחד מהן ברא הקב״ה ז׳ ימים ובחר בשבת כו׳

And see the Midrash Rabbah on Bamidbar, section 3: “Rabbi Levi said: You find that the Holy One,

blessed be He, created many things in the world and chose one of them for Himself: the Holy One,

blessed be He, created seven days and chose Shabbos,” etc.;

ע״ש ובפ׳ אחרי ר״פ כ״ב ואם כן הוא בנבראים עצמן עאכ״ו ]על אחת כמה וכמה[ בנבראים לגבי הבורא.

דמקרא מלא כתיב ולכבודי בראתיו.

see there; and in Parshas Acharei, at the beginning of section 22. And if this is so among the creat‐

ed beings themselves, how much more so with the created beings in relation to the Creator. For an

explicit verse states, “And for My glory I created him.”

וכתיב כל פעל ה׳ למענהו. וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ ספ״ו דאבות כל מה שברא הקב״ה לא

בראו אלא לכבודו

And it is written, “Havayah made everything for His own sake.” And as our Sages, of blessed mem‐

ory, said at the end of chapter 6 of Avos: “Everything the Holy One, blessed be He, created, He cre‐

ated only for His glory.”
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א״כ תכלית המכוון בבריאת האדם אינו בשביל האדם עצמו לבד אף שבאמת עלייתו נפלאה מאד. עכ״ז

]עם כל זה[ לא זו לבד הוא תכלית המכוון כ״א לכבודו ית׳.

If so, the ultimate intent in the creation of man is not for the sake of man himself alone. Although

in truth his ascent is very wondrous, nevertheless this alone is not the ultimate intent, but rather

His glory, blessed be He.

ולהיות ישמח ה׳ במעשיו לויתן זה יצרת לשחק בו. וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ במשנה סוף

קדושין שהם לא נבראו אלא לשמשני ואני נבראתי לשמש את קוני.

And so that “Havayah will rejoice in His works”; “this Leviathan You formed to play with.” And this

is what our Sages, of blessed memory, said in the Mishnah at the end of Kiddushin: “They were cre‐

ated only to serve me, and I was created to serve my Maker.”

הרי כמו שבריאת הבעלי חיים הוא רק דרך טפל בשביל לשמש את האדם אלא שאעפ״כ ]שאף על פי כן[

יש להן שכר טוב על זה. כך עד״ז בריאת האדם הוא לכבודו ית׳ ולכן נאמר לסוסתי ברכבי פרעה

דמיתיך רעיתי.

So, just as the creation of the animals is only secondary, to serve man, except that they neverthe‐

less have a good reward for it, so too, in the same way, the creation of man is for His glory, blessed

be He. And therefore it is said, “To a mare among Pharaoh’s chariots have I likened you, My

beloved.”
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ועמ״ש מזה בשיר השירים סד״ה לסוסתי ברכבי. ועד״ז אמרו ברבות ר״פ דברים. כדבורים היו בני מה

הדבורה הזאת כל מה

See what is written about this in Shir HaShirim, at the end of the discourse beginning “To a mare

among chariots.” And along these lines they said in the Midrash Rabbah at the beginning of

Devarim: “My children were like bees: just as this bee, everything

שהיא מסגלת מסגלת לבעליה כך כל מה שישראל מסגלין מצות ומעשים טובים הם מסגלין לאביהם

שבשמים. וה״ע ]וזהו ענין[ התענוג עליון שעשוע המלך בעצמותו מקיום התורה והמצות.

it gathers, it gathers for its owner, so everything that Israel gather, mitzvos and good deeds, they

gather for their Father in heaven.” And this is the supernal delight, the delight of the King in His

very essence from the fulfillment of the Torah and the mitzvos.
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ומ״מ להאדם מגיע שכר טוב לאין קץ וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ יפה שעה אחת של קורת

רוח בעוה״ב ]בעולם הבא[ מכל חיי העוה״ז.

Nevertheless, man receives a good reward without end, as our Sages, of blessed memory, said:

“Better one hour of serenity in the World to Come than all the life of this world.”

אך עכ״ז ]עם כל זה[ זהו בחי׳ טפל לגבי שעשוע המלך בעצמותו. ולכן נמשל המשכה זו לבחי׳ ושער

רישיה

Yet even so, this is the level of something secondary compared with the delight of the King in His

very essence. Therefore this drawing-down is likened to the level of “and the hair of His head”:

כמו שאין ערוך השערות לגבי עצם המוח עד״מ כך אין ערוך גילוי התענוג ושכר מצוה הנמשך

ומתגלה לנשמות לגבי עצם תענוג העליון שהיא עצם המצוה.

just as, by way of analogy, the hairs bear no comparison to the essence of the brain, so the revela‐

tion of delight and the reward of a mitzvah that is drawn down and revealed to the souls bears no

comparison to the essence of the supernal delight, which is the essence of the mitzvah.
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ולכן יפה שעה אחת בתשובה ומע״ט ]ומעשים טובים[ בעוה״ז מכל חיי העוה״ב ]העולם הבא[. וזהו שנמנו

וגמרו שנוח לו לאדם שלא נברא. ולא אמרו ח״ו ]חס ושלום[ טוב לו שלא נברא.

Therefore, “better one hour of teshuvah and good deeds in this world than all the life of the World

to Come.” And this is why they took a count and concluded that it is more comfortable for man not

to have been created; and they did not say, G-d forbid, that it is good for him not to have been

created.

דזה א״א לומר שהרי הירידה והבריאה מבחי׳ טהורה היא לבחי׳ בראת יצרת נפחת בי היא בשביל

עלייה גדולה ונפלאה לאין קץ לבחי׳ קדש העליון שלמעלה מעלה ממדרגת טהורה כנ״ל ולכן נאמר

אמרו צדיק כי טוב.

For that is impossible to say, since the descent and creation from the level of “it is pure” to the level

of “You created, You formed, You breathed into me” is for the sake of a great and infinitely won‐

drous ascent, to the level of the supernal “holy,” which is far, far above the rank of “pure,” as men‐

tioned above. And therefore it is said, “Say of the righteous that he is good.”
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מה רב טובך אשר צפנת ליראיך. אלא שעכ״ז ]שעם כל זה[ לא זה לבד הוא תכלית המכוון בבריאתו.

“How great is Your goodness that You have hidden away for those who fear You.” But even so, this

alone is not the ultimate intent in his creation,

אלא שיהיה בבחי׳ לסוסתי ברכבי כו׳ וכדבורה הזאת כו׳ כנ״ל ולא יעבוד לגרמיה ולקבל פרס.

but rather that he be at the level of “To a mare among chariots,” etc., and like this bee, etc., as

mentioned above, and not serve for his own sake and to receive a reward.

וע״כ אמרו שנוח וקל הי׳ ]היה[ לו שלא נברא אף שישאר בבחי׳ טהורה היא משיכנס בתוך המלחמה

עצומה עם היצה״ר ]היצר הרע[ ולואי שתהא יציאתו כביאתו.

Therefore they said that it would have been comfortable and easy for him not to have been created,

even though he would remain at the level of “it is pure,” rather than enter into the tremendous war

with the evil inclination, and “would that his leaving be like his coming.”

ולכן עכשיו שנברא יפשפש במעשיו דהיינו שידע שנברא לכבודו ית׳ לשמש את קונו כו׳ ואזי יזכה לרב

טוב הצפון כו׳. ועתידים צדיקים שיאמרו לפניהם קדוש כו׳:

And therefore, now that he has been created, “let him examine his deeds”: that is, let him know

that he was created for His glory, blessed be He, to serve his Maker, etc.; and then he will merit the

great goodness that is hidden away, etc. “And in the future the righteous will have ‘holy’ said before

them,” etc.
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